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Sehr geehrte Kundin,  
sehr geehrter Kunde!

Wir beglØckYØnschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich fØr ein Pro-
dukt mit hervorragendem Preis-/.eistungs-
verhältnis entschieden, das Ihnen viel Freu-
de bereiten Yird. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Gerätes mit allen Bedienungs- und Sicher-
heitshinYeisen vertraut. 
Benutzen Sie das Gerät nur Yie beschrie-
ben und fØr die angegebenen Einsatzbe-
reiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Gerätes an Dritte mit aus.

LieHerumHang

 - HandrØhrer (A)
 - 2 RØhrbesen (B)
 - 2 Knethaken (C)
 - RØhrschØssel (D) 
 - Spritzschutzdeckel (E) mit  
NachfØllklappe (F)

 - RØhrständer (G)
 - Teigschaber (H)
 - Bedienungsanleitung

Kontrollieren Sie, ob alle Teile vorhanden 
sind und ØberprØfen Sie das Gerät auf 
Transportschäden. 
Nehmen Sie ein beschädigtes Gerät nicht 
in Betrieb! 
Im Schadensfall Yenden Sie sich bitte an 
eine Kaufland-Filiale.

Sicherheit

.esen Sie die folgenden SicherheitshinYeise sorgfältig, bevor Sie das Gerät zum 
ersten Mal verYenden.
FØr einen sicheren Gebrauch, befolgen Sie alle nachfolgenden Sicherheitshin-
Yeise.

BestimmungsgemÀ»e VerYendung
 - Das Gerät ist ausschlie»lich fØr die Verarbeitung von .ebensmitteln in haus-
haltsØblichen Mengen bestimmt.

 - VerYenden Sie das Gerät nicht im Freien.
 - Das Gerät ist nur fØr den Einsatz in privaten Haushalten bestimmt. Es ist nicht 
fØr den geYerblichen Gebrauch vorgesehen.

 - Benutzen Sie das Gerät nur fØr den beschriebenen AnYendungsbereich und 
mit dem originalen ZubehÒr. Jede andere VerYendung oder Veränderung des 
Gerätes gilt als nicht bestimmungsgemä». FØr aus bestimmungsYidriger Ver-
Yendung oder falscher Bedienung entstandene Schäden Yird keine Haftung 
Øbernommen.
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Sicherheit von Kindern und Personen

Warnung! 
Erstickungsgefahr für Kinder beim Spielen mit Verpackungsmaterial!  
Verpackungsmaterial unbedingt von Kindern fernhalten. 

 - Das Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden.
 - Das Gerät und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten.
 - Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 - Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden.
 - Geräte können von Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt wer-
den, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerä-
tes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden 
haben. 

Allgemeine Sicherheit
 - Das Gerät darf nicht verwendet werden, wenn Netzkabel oder Gehäuse be-
schädigt sind.

 - Ist das Netzkabel beschädigt, darf es nur durch eine autorisierte Reparatur-
dienststelle ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

 - Das Gerät darf nur mit den mitgelieferten Zubehörteilen betrieben werden.
 - Das Gerät ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem Zusammenbau, dem 
Auseinandernehmen oder Reinigen stets vom Netz zu trennen.

 - Vor dem Auswechseln von Zubehör und Zusatzteilen, die im Betrieb bewegt 
werden, muss das Gerät ausgeschaltet und vom Netz getrennt werden.

 - Jeglicher Missbrauch kann zu schweren Verletzungen führen.
 - Betreiben Sie das Gerät nicht längere Zeit ununterbrochen. Lassen Sie es 
zwischendurch abkühlen. Beachten Sie dazu den Abschnitt „Kurzbetriebszeit 
 (KB-Zeit)“.

 - Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder in andere Flüssigkeiten und reinigen 
Sie es nicht unter flie»endem Wasser.

 - Das Gerät darf nicht im Geschirrspüler gereinigt werden.
 - Beachten Sie den Abschnitt „Reinigen und Pflegen“.
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Sicherheit beim Aufstellen und An-
schließen
 - Schlie»en Sie das Gerät nur an eine 
Stromversorgung an, deren Spannung 
und Frequenz mit den Angaben auf dem 
Typenschild übereinstimmen! Das Typen-
schild beƂndet sich an der Unterseite des 
Handrührers.

 - Schlie»en Sie das Gerät nur an eine un-
beschädigte, vorschriftsmä»ig installierte 
Schutzkontaktsteckdose an.

 - Stellen Sie den Rührständer immer auf 
eine stabile, trockene, ebene und rutsch-
feste Fläche.

 - Das Gerät und sein Zubehör darf nicht auf 
einer hei»en Fläche oder in der Nähe ei-
ner Wärmequelle aufgestellt werden.

 - Der RØhrständer ist mit KunststofffØ»en 
ausgestattet. Bei Möbeln, die mit Lacken 
oder Kunststoff beschichtet sind oder mit 
Pflegemitteln behandelt Yurden, kann 
nicht ausgeschlossen werden, dass diese 
Stoffe die KunststofffØ»e angreifen und 
aufweichen. Legen Sie gegebenenfalls ei-
ne rutschfeste Unterlage unter den RØhr-
ständer.

Sicherheit während des Betriebes
 - Lassen Sie das Gerät nie unbeaufsichtigt, 
solange es betriebsbereit ist.

 - Stecken Sie den Netzstecker erst dann 
ein, wenn das Gerät komplett zusammen-
gesetzt ist.

 - Berühren Sie während des Betriebes nie 
die Rührbesen oder Knethaken.

 - Halten Sie keine Löffel oder andere Ge-
genstände in die sich drehenden Teile.

 - Verwenden Sie zum Rühren und Kneten 
keine Gefä»e aus Glas oder aus anderen 
zerbrechlichen Materialien. Diese Gefä»e 
können zerbrechen und Verletzungen ver-
ursachen. Verwenden Sie nur geeignete 
Gefä»e, z. B. handelsØbliche RØhrschØs-
seln aus Kunststoff.

 - Bei Verwendung des Rührständers darf 
nur die mitgelieferte Rührschüssel ver-
wendet werden.

 - Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den 
Netzstecker.

Sicherheit bei der Reinigung
 - Schalten Sie das Gerät vor jeder Reini-
gung aus und trennen Sie es vom Strom-
netz.

Vor der ersten Inbetriebnahme

Verpackungsmaterial entfernen
• Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch 

alle Verpackungsmaterialien vom Gerät.

Reinigung vor der ersten Nutzung
• Reinigen Sie das Gerät und das Zubehör 

vor der ersten Benutzung sorgfältig (siehe 
dazu Abschnitt „Reinigen und Pflegen“).

Kurzbetriebszeit (KB-Zeit)

Die KB-Zeit gibt an, wie lange ein Gerät 
ununterbrochen eingeschaltet bleiben darf, 
damit der Motor nicht überhitzt und nicht 
beschädigt wird. Nach der angegebenen 
KB-Zeit muss das Gerät solange ausge-
schaltet bleiben, bis der Motor auf Raum-
temperatur abgekühlt ist.
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Die nachstehende Tabelle zeigt die maxi-
mal zulässige Kurzbetriebszeit (KB-Zeit) 
für die verschiedenen Rührwerkzeuge und 
Drehzahlstufen. Lassen Sie danach das Ge-
rät auf Raumtemperatur abkühlen, bevor 
Sie es erneut verwenden.

Rühr-
werkzeug

Drehzahl-
stufe

max.  
KB-Zeit

Danach 
ab kühlen 

lassen

Knethaken 1 - 5 10 Min.
auf Raum-
temperatur

Rührbesen 1 - 5 15 Min.
auf Raum-
temperatur

Symbole am Gerät

Die Symbole am Gerät haben folgende Be-
deutung:

Symbol Bedeutung

Entriegelungsknopf zum Hochklap-
pen der Handrührer-Halterung

Zeigt die Bewegungsrichtung beim 
Aufsetzen des Handrührers auf die 
Handrührer-Halterung
Entriegelungshebel zum Einrasten 
und Entriegeln des Handrührers auf 
der Handrührer-Halterung

Aufnahme für den Rührbesen/Knet-
haken mit der Verzahnung am Schaft

Aufnahme für den Rührbesen/Knet-
haken ohne Verzahnung am Schaft

Rühren und Kneten

Rührbesen und Knethaken einsetzen 
(Bild 1  )
Die Rührbesen und Knethaken werden auf 
die gleiche Weise in den Handrührer einge-
setzt.

Warnung! 
Verletzungsgefahr bei versehent-
lichem Einschalten und Anlaufen 
des Gerätes! Stellen Sie sicher, 
dass der Netzstecker ausgesteckt 
ist, bevor Sie Zubehörteile in den 
Handrührer einsetzen.

Achtung! 
Setzen Sie nur Zubehörteile mit gleicher 
Funktion in das Gerät ein – immer zwei 
Rührbesen oder zwei Knethaken. Setzen Sie 
nie zwei verschiedene Teile ein, sonst wird 
das Gerät beschädigt. 

• Stecken Sie den Rührbesen mit der Ver-
zahnung am Schaft immer in die grÒ»ere 
Öffnung am Rührgerät.

• Den Rührbesen ohne Verzahnung am 
Schaft stecken Sie immer in die kleinere 
Öffnung am Rührgerät.

• Drücken Sie jeden Rührbesen in die Öff-
nung, bis er hörbar einrastet – drehen Sie 
ihn dabei ein wenig hin und her.

• Wenn Sie die Knethaken verwenden, set-
zen Sie diese auf die gleiche Weise wie 
die Rührbesen ein.
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Einschalten und Drehzahl regeln 
(Bild 2  )

Achtung! 
Betreiben Sie das Gerät nicht längere Zeit 
ununterbrochen. Lassen Sie es zwischen-
durch abkühlen. Beachten Sie dazu den Ab-
schnitt „Kurzbetriebszeit (KB-Zeit)“.

Achtung! 
 - Um ein Herausspritzen des RØhrgutes zu 
vermeiden, tauchen Sie die Rührbesen/
Knethaken zuerst in das Rührgut ein, be-
vor Sie das Gerät einschalten.

 - Schalten Sie das Gerät immer zuerst aus 
und warten Sie, bis es zum Stillstand 
kommt, bevor Sie die Rührbesen/Knetha-
ken aus dem Rührgut herausnehmen.

Drehzahlstufen und Anwendungs-
beispiele:

0 Gerät ist ausgeschaltet

1 Mischen von Mehl, weicher Butter, etc.

2 Mixen von flØssigen Zutaten

3 Rühren/Kneten von Kuchen- und Brotteig

4 Schaumig schlagen von Butter, Zucker, etc.

5 Schlagen von Eischnee, Sahne

Hinweis zum Schlagen von Sahne:
Schlagsahne gelingt besser, wenn Sie ohne 
Verwendung des Rührständers geschla-
gen wird. Schlagen Sie Sahne nur mit dem 
Rührgerät und der Rührschüssel, um ein 
besseres Ergebnis zu erzielen. 

• Vergewissern Sie sich, dass der Drehzahl-
regler auf Stellung „0“ steht.

• Stecken Sie den Netzstecker in eine un-
beschädigte, vorschriftsmä»ig installierte 
Schutzkontaktsteckdose.

• Um das Gerät einzuschalten, schieben Sie 

den Drehzahlregler langsam nach rechts 
auf die gewünschte Drehzahlstufe.

• Je weiter Sie den Regler nach rechts 
schieben, desto schneller rotieren die 
Rührbesen oder Knethaken.

• Beginnen Sie mit einer niedrigen Dreh-
zahl und erhöhen Sie dann auf die ge-
wünschte Drehzahl.

• Um die Drehzahl zu verringern, schieben 
Sie den Drehzahlregler nach links.

• Verringern Sie die Drehzahl auf Stufe 
1 - 2, wenn Sie während des Rührvor-
gangs Zutaten nachfüllen möchten.

Turbo-Taste (Bild 3  )
Mit der Turbofunktion können Sie sofort auf 
die höchstmögliche Drehzahl des Gerätes 
umschalten – unabhängig von der einge-
stellten Drehzahlstufe.

• Wenn Sie zwischendurch für kurze Zeit 
die höchstmögliche Drehzahl benötigen, 
drücken Sie auf die Turbo-Taste und hal-
ten diese gedrückt.

• Um mit der vorherigen Drehzahl Yeiter-
zuarbeiten, lassen Sie die Turbo-Taste 
wieder los.

Gerät ausschalten (Bild 4  )
• Schieben Sie am Ende des Vorgangs zu-

erst den Drehzahlregler ganz nach links 
auf die Stellung „0“, um das Gerät aus-
zuschalten.

• Warten Sie, bis die Rührbesen/Knethaken 
zum Stillstand kommen.

• Nehmen Sie erst danach das Gerät mit 
den Rührbesen/Knethaken aus dem Rühr-
gut.

• Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steck-
dose, sobald Sie mit dem Rühren/Kneten 
fertig sind.
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Rührbesen und Knethaken entfernen 
(Bild 5  )

Vorsicht! 
Entfernen Sie die Rührbesen bzw. 
Knethaken niemals, während das 
Gerät in Betrieb ist.

• Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie den 
Drehzahlregler ganz nach links auf die 
Stellung „0“ schieben.

• Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steck-
dose.

• Nehmen Sie das Gerät in die eine und die 
Rührbesen bzw. Knethaken in die andere 
Hand.

• Drücken Sie auf den Auswurfknopf mit 
der Aufschrift „EJECT“ oben am Gerät 
und ziehen Sie die Rührbesen bzw. Knet-
haken heraus.

Hinweis: 
Die Rührbesen/Knethaken lassen sich nur 
entfernen, wenn der Drehzahlregler auf 
Stellung „0“ steht.

Rühren und Kneten mit Rühr-
ständer und Rührschüssel

Der Rührständer mit der Rührschüssel er-
möglicht es Ihnen, Zutaten zu verarbeiten, 
wie im Abschnitt „Rühren und Kneten“ be-
schrieben, ohne dass Sie den Handrührer 
halten müssen.
 

Achtung! 
Lassen Sie das Gerät während der Nutzung 
nicht unbeaufsichtigt, auch wenn es selbst-
tätig arbeitet.

Rührständer aufstellen
• Stellen Sie den Rührständer immer auf 

eine stabile, trockene, ebene und rutsch-
feste Fläche.

Rührschüssel befüllen
Beachten Sie die nachstehenden maximal 
zulässigen Füllmengen für die Rührschüs-
sel, da das Rührgut sonst herausspritzen 
oder der Motor des Gerätes beschädigt 
werden kann.

Maximale zulässige Füllmengen  für die 
Rührschüssel:

Fassungsvermögen gesamt 3,4 L

max. Füllmenge für Flüssigkeiten 
mit Spritzschutzdeckel

2,5 L

max. Füllmenge für Flüssigkeiten 
ohne Spritzschutzdeckel

1 L

• Befüllen Sie die Rührschüssel mit dem 
Rührgut, beachten Sie dabei die maxima-
len Füllmengen.

Handrührer-Halterung hochklappen 
und absenken (Bild 6  )
• Drücken und halten Sie den Entriege-

lungsknopf (1) und klappen Sie die Hand-
rührer-Halterung nach oben (2).

• Zum Absenken drücken und halten Sie 
den Entriegelungsknopf (1) und klappen 
Sie die Handrührer-Halterung nach unten 
(2).
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Handrührer auf Rührständer aufsetzen 
und abnehmen (Bild 7  )
• Setzen Sie zuerst die Rührbesen oder 

Knethaken in den Handrührer ein. 
• Drücken und halten Sie den Entriege-

lungsknopf und klappen Sie die Handrüh-
rer-Halterung nach oben.

• Drücken Sie auf den Entriegelungshebel 
an der Handrührer-Halterung und halten 
Sie den Hebel gedrückt (1).

• Setzen Sie den Handrührer samt Rührbe-
sen/Knethaken von oben auf die Hand-
rührer-Halterung (2), so dass sich die vier-
eckigen ²ffnungen an der Unterseite des 
Handrührers über den kleinen Haken an 
der HandrØhrer-Halterung beƂnden.

• Schieben Sie den Handrührer leicht in 
Richtung des Entriegelungshebels, bis der 
Handrührer hörbar einrastet (3).

• Lassen Sie den Entriegelungshebel los.
• Prüfen Sie, ob der Handrührer richtig ein-

gerastet und fest mit dem Rührständer 
verbunden ist.

• Zum Abnehmen des Handrührers drücken 
Sie auf den Entriegelungshebel an der 
Handrührer-Halterung und halten Sie den 
Hebel gedrückt.

• Schieben Sie den Handrührer etwas nach 
vorne und nehmen Sie ihn samt Rührbe-
sen/Knethaken nach oben ab.

Rührschüssel einsetzen
• Setzen Sie die befüllte Rührschüssel in 

den Rührständer ein.

Spritzschutzdeckel aufsetzen (Bild 8  )
• Schieben Sie den Spritzschutzdeckel von 

schräg oben in die dafür vorgesehenen 
Rillen links und rechts an der Handrührer-
Halterung.

• Zum Abnehmen ziehen Sie den Spritz-
schutzdeckel schräg nach oben von der 
Handrührer-Halterung ab.

Zubereitung
Nachdem alle Zubehörteile richtig zusam-
mengesetzt sind, können Sie mit der Zube-
reitung beginnen.

• Drücken und halten Sie den Entriege-
lungsknopf und klappen Sie die Hand-
rührer-Halterung samt Handrührer mit 
eingesetztem Rührwerkzeug und Spritz-
schutzdeckel langsam nach unten.

• Vergewissern Sie sich, dass der Drehzahl-
regler auf Stellung „0“ steht.

• Stecken Sie den Netzstecker in eine un-
beschädigte, vorschriftsmä»ig installierte 
Schutzkontaktsteckdose.

• Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den 
Drehzahlregler langsam nach rechts auf 
die gewünschte Drehzahlstufe schieben.

Zutaten nachfüllen (Bild 9  )
Durch den durchsichtigen Spritschutzdeckel 
können Sie den Fortschritt der Zubereitung 
kontrollieren und gegebenenfalls kleinere 
Mengen an Zutaten nachfüllen.

• Um Yährend der Zubereitung Zutaten 
nachzufüllen, verringern Sie zuerst die 
Drehzahl auf Stufe 1 - 2.

• Öffnen Sie dann die Nachfüllklappe im 
Spritzschutzdeckel und füllen Sie die ge-
wünschten Zutaten durch die Einfüllöff-
nung in die Rührschüssel.

• Schlie»en Sie die NachfØllklappe.
• Setzen Sie die Zubereitung fort. 
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Festsitzendes Rührgut lösen
Trotz der gleichmä»igen Zubereitung kann 
sich Rührgut am Rand der Rührschüssel 
festsetzen. Lösen Sie dieses mithilfe des 
Teigschabers.

Achtung!
Lösen Sie das Rührgut niemals vom Rand 
der Rührschüssel während das Gerät in Be-
trieb ist.

• Schalten Sie den Handrührer aus.
• Drücken und halten Sie den Entriege-

lungsknopf und klappen Sie die Hand-
rührer-Halterung samt Handrührer und 
Spritzschutzdeckel nach oben.

• Entfernen Sie mithilfe des Teigschabers 
das Rührgut vom Rand und schieben Sie 
es in die Mitte der Rührschüssel.

• Drücken und halten Sie den Entriege-
lungsknopf und klappen Sie die Handrüh-
rer-Halterung wieder nach unten.

• Setzen Sie die Zubereitung fort.

Nach der Zubereitung
• Wenn Sie mit der Zubereitung fertig sind, 

schieben Sie den Drehzahlregler auf Stel-
lung „0“.

• Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steck-
dose.

• Drücken und halten Sie den Entriege-
lungsknopf und klappen Sie die Hand-
rührer-Halterung samt Handrührer und 
Spritzschutzdeckel nach oben.

• Nehmen Sie den Spritzschutzdeckel ab.
• Drücken Sie auf den Entriegelungshebel 

an der Handrührer-Halterung und halten 
Sie den Hebel gedrückt.

• Schieben Sie den Handrührer etwas nach 
vorne und nehmen Sie ihn samt Rührbe-
sen/Knethaken nach oben ab.

• Entfernen Sie die Rührbesen/Knethaken.
• Entnehmen Sie die Rührschüssel.

Reinigen und Pƃegen

Warnung! 
Stromschlaggefahr durch Nässe! 
Das Gerät 
 - nicht in Wasser tauchen;
 - nicht unter flie»endes Wasser 
halten;

 - nicht im Geschirrspüler reinigen.

Achtung!
 - Reinigen Sie den Rührständer nicht im 
Geschirrspüler. Der Rührständer ist nicht 
spülmaschinengeeignet. 

 - Verwenden Sie weder Scheuerschwäm-
me noch scheuernde Reinigungsmittel, 
damit die Oberflächen des Gerätes nicht 
beschädigt werden.

Gerät reinigen
• Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker 

aus der Steckdose gezogen ist.
• Reinigen Sie das Gerät nur mit einem 

leicht angefeuchteten Tuch und trocknen 
Sie es danach sorgfältig ab.

Zubehörteile reinigen
• Reinigen Sie die Rührschüssel, Rührbesen 

und Knethaken, den Teigschaber sowie den 
Spritzschutzdeckel nach jedem Gebrauch 
mit warmem Wasser und Spülmittel.

• SpØlen Sie die Teile anschlie»end unter 
flie»endem Wasser ab und trocknen Sie 
danach alle Teile sorgfältig.

• Alternativ können die Rührschüssel, Rühr-
besen und Knethaken, der Teigschaber 
sowie der Spritzschutzdeckel auch im Ge-
schirrspüler gereinigt werden.
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Aufbewahrung

• Lagern Sie das gereinigte Gerät und die 
Zubehörteile an einem sauberen, staub-
freien und trockenen Ort.

Entsorgung

Verpackung entsorgen
Die Produktverpackung besteht aus recy-
clingfähigen Materialien. Entsorgen Sie 
die Verpackungsmaterialien entsprechend 
ihrer Kennzeichnung bei den öffentlichen 
Sammelstellen bzY. gemä» den landesspe-
ziƂschen Vorgaben.

Altgerät entsorgen

Wenn Sie das Elektrogerät nicht mehr 
verwenden wollen, geben Sie es bei 
einer öffentlichen Sammelstelle für 

Elektroaltgeräte kostenlos ab. Elektroaltge-
räte dürfen in keinem Fall in die Restabfall-
tonnen gegeben werden (siehe Symbol).

Weitere Entsorgungshinweise
Geben Sie das Elektroaltgerät so zurück, 
dass seine spätere Wiederverwendung 
oder Verwertung nicht beeinträchtigt wird. 
Elektroaltgeräte können Schadstoffe ent-
halten. Bei falschem Umgang oder Be-
schädigung des Gerätes können diese bei 
der späteren Verwertung des Gerätes zu 
Gesundheitsschäden oder Gewässer- und 
Bodenverunreinigungen führen.

Technische Daten

Modell HM-F0101

Spannung 220 - 240 V~

Frequenz 50/60 Hz

Schutzklasse II 
Leistung 300 W

Geräusch 81 dB(A)

Abmessungen
gesamt

(L x B x H)
ca. 315 x 218 x 358 mm

Kurzbetriebszeit:
- mit Knethaken
- mit Rührbesen

max. 10 Min.
max. 15 Min.

 

Garantie

Kaufland geYährt Ihnen ab dem Kaufda-
tum eine Garantie von 3 Jahren.
Von der Garantie ausgenommen sind 
Schäden, die auf Nichtbeachtung der Be-
dienungsanleitung, missbräuchliche Ver-
Yendung, unsachgemä»e Behandlung, 
eigenmächtige Reparaturen oder unzurei-
chende Wartung und Pflege zurØckzufØh-
ren sind.
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Vážená zákaznice, 
vážený zákazníku!

Gratulujeme vám ke koupi nového pįístro-
je. Rozhodli jste se pro produkt s vynika-
jícím pomørem ceny a výkonu, který vám 
bude pįinášet mnoho radosti. 
Pįed použitím pįístroje se seznamte se vše-
mi pokyny pro obsluhu a bezpečnostními 
pokyny. 
Používejte pįístroj jen popsaným zpŃsobem 
a pro uvedené oblasti použití. Pįi pįedání 
pįístroje další osobø jí také pįedejte všech-
ny podklady.

Rozsah dodávky

 - Ruční mixér (A)
 - 2 šlehací metly (B)
 - 2 hnøtací háky (C)
 - Hnøtací nádoba (D) 
 - Kryt proti vystįíknutí (E) s otvorem pro 
doplnøní (F)

 - Podstavec mixéru (G)
 - Størka na tøsto (H)
 - Návod k obsluze

Zkontrolujte, zda jsou pįítomny všechny díly 
a pįístroj nebyl bøhem pįepravy poškozen. 
Poškozený pįístroj neuvádøjte do provozu! 
V pįípadø poškození se prosím obraťte na 
nøkterou pobočku společnosti Kaufland.

Bezpečnost

Následující bezpečnostní pokyny si pečlivø pįečtøte, než pįístroj poprvé použijete.
Aby pįístroj mohl být bezpečnø používán, je nutné dodržovat všechny následující 
bezpečnostní pokyny.

Použití v souladu s určením
 - Pįístroj je určen výlučnø ke zpracovávání potravin pro bøžná domácí množství.
 - Nepoužívejte pįístroj venku.
 - Pįístroj je určen jen k použití v soukromých domácnostech. Není zamýšlen ke 
komerčnímu použití.

 - Používejte pįístroj jen pro popsanou oblast použití a s originálním pįíslušen-
stvím. Každé jiné použití nebo zmøna pįístroje je považována za použití v roz-
poru s určením. Za škody vzniklé následkem použití v rozporu s určením nebo 
špatné obsluhy nebude pįevzato ručení.
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Bezpečnost døtí a osob

Varování! 
Pro døti nebezpečí zadušení pįi hįe s balicím materiálem! Balicí materiál 
bezpodmínečnø ukládejte mimo dosah døtí. 

 - Pįístroj nesmí používat døti.
 - Pįístroj a síťový kabel musí být mimo dosah døtí. 
 - S pįístrojem si nesmøjí hrát døti.
 - Čištøní a uživatelskou údržbu nesmøjí provádøt døti.
 - Tento pįístroj mohou používat osoby se sníženými fyzickými, smyslovými či 
mentálními schopnostmi nebo nedostatečnými zkušenostmi a vødomostmi, po-
kud tak budou činit pod dohledem nebo byly zaškoleny ohlednø bezpečného 
používání pįístroje a pochopily pįípadné hrozící nebezpečí.

Všeobecná bezpečnost
 - Pįístroj se nesmí používat, pokud je síťový kabel nebo kryt poškozen.
 - Jestliže je síťový kabel poškozen, smí jej vymønit jen autorizovaný servis, aby 
nedošlo k ohrožení.

 - Pįístroj lze používat pouze s dodaným pįíslušenstvím.
 - Zaįízení je vždy nutno trvale odpojit ze zásuvky pįi nepįítomnosti dohledu, pįed 
montáží, demontáží nebo pįed čištøním.

 - Pįed výmønou pįíslušenství a pįídavných dílŃ, které se v provozu pohybují, musí 
být pįístroj vypnutý a odpojený od sítø.

 - Jakékoliv použití v rozporu s určením mŃže vést k tøžkým poranøním.
 - Nenechávejte pįístroj bøžet dlouhou dobu bez pįerušení. Nechejte ho mezitím 
vychladnout. Dodržujte informace v části „Krátká provozní doba“.

 - Pįístroj nesmíte ponoįit do vody nebo jiných kapalin a nečistøte jej pod tekoucí 
vodou. 

 - Pįístroj se nesmí mýt v myčce nádobí.
 - Dodržujte část „Čištøní a ošetįování“.

Bezpečnost pįi umístøní a pįipojení
 - Pįipojte pįístroj jen k elektrickému napá-
jení, jehož napøtí a frekvence se shoduje 

s údaji na typovém štítku! Typový štítek 
se nachází na spodní stranø motorové 
jednotky.
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 - Pįipojte pįístroj jen do nepoškozené, pod-
le pįedpisŃ instalované zásuvky s ochran-
ným kontaktem.

 - Pįístroj stavøjte vždy na stabilní, suchou, 
rovnou a neklouzavou plochu.

 - Pįístroj a jeho pįíslušenství se nesmí po-
kládat na horký povrch nebo do blízkosti 
tepelného zdroje.

 - Pįístroj má plastové nožičky. U nábytku, 
který je opatįen lakovým nebo plastovým 
povrchem nebo byl ošetįen speciálními 
prostįedky, nelze vyloučit, že tyto látky 
nepoškodí a nezmøkčí plastové nožičky 
pįístroje. Pįístroj postavte na protiskluzo-
vou podložku.

Bezpečnost bøhem provozu
 - Pokud je pįístroj pįipraven k provozu, ni-
kdy jej nenechávejte bez dozoru.

 - Zapojte zástrčku do zásuvky teprve tehdy, 
když je pįístroj kompletnø sestaven.

 - Bøhem provozu se nikdy nedotýkejte šle-
hacích metel nebo hnøtacích hákŃ.

 - Do otáčejících se dílŃ nevkládejte lžíci ne-
bo jiné pįedmøty.

 - Pro mixování a hnøtení nepoužívejte ná-
doby ze skla či jiného kįehkého materiálu. 
Tyto nádoby by mohly prasknout a zpŃ-
sobit poranøní. Používejte pouze vhodné 
nádoby, napį. bøžné plastové hnøtací ná-
doby.

 - Pįi použití mixéru v podstavci používejte 
pouze hnøtací nádobu, která je součástí 
jeho vybavení.

 - Po každém použití vytáhnøte zástrčku ze 
zásuvky.

Bezpečnost pįi čištøní
 - Pįed každým čištøním pįístroj vypnøte 
a odpojte od elektrické sítø.

Pįed prvním uvedením do  
provozu

Odstranøní obalového materiálu
• Pįed prvním použitím odstraňte z pįístro-

je všechny obalové materiály.

Čištøní pįed prvním použitím
• Pįed prvním použitím pįístroj a pįíslušen-

ství pečlivø vyčistøte (viz část „Čištøní 
a ošetįování“).

Krátká provozní doba

Krátká provozní doba určuje, jak dlouho 
mŃže být pįístroj zapnutý bez pįerušení, 
aby se motor nepįehįál a nepoškodil. Po 
uplynutí uvedené krátké provozní doby mu-
sí pįístroj zŃstat vypnutý, dokud se motor 
neochladí na pokojovou teplotu.
Níže uvedená tabulka ukazuje doporučená 
nastavení rychlostí a maximálnø dovolenou 
krátkou provozní dobu pro rŃzné míchací 
nástroje a stupnø otáček. Než pįístroj opøt 
zapnete, nechte ho vychladnout na pokojo-
vou teplotu.

Míchací 
nástroj

Stupeň 
otáček

max. krátká 
provozní 

doba

Potom ho 
nechejte 
ochladit

Hnøtací 
háky

1 - 5 10 min.
na pokojo-
vou teplotu

Šlehací 
metly

1 - 5 15 min.
na pokojo-
vou teplotu
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Symboly na pįístroji

Symboly na pįístroj mají tento význam:

Symbol Význam

Odblokovací tlačítko pro vyklopení 
držáku ručního mixéru

Ukazuje smør otáčení pįi nasazení 
ručního mixéru do držáku

Odblokovací páčka pro zaklapnutí a 
odblokování ručního mixéru v držáku

Uchycení šlehací metly / hnøtacího 
háku s ozubením na dįíku

Uchycení šlehací metly / hnøtacího 
háku bez ozubení na dįíku

Mixování a hnøtení

Nasazení šlehacích metel a hnøtacích 
hákŃ (obrázek 1  )
Nasazení šlehacích metel a hnøtacích hákŃ 
do ručního mixéru se provádí stejným zpŃ-
sobem.

Varování! 
Nebezpečí úrazu pįi neúmyslném 
zapnutí a rozbøhu pįístroje! Než 
začnete nasazovat díly pįíslušen-
ství do ručního mixéru, zajistøte, 
aby byla síťová zástrčka vypojena 
ze zásuvky.

Pozor! 
Do pįístroje dávejte pouze části pįíslušen-
ství se stejnou funkcí, tzn. vždy dvø šlehací 
metly nebo dva hnøtací háky. Nikdy nepo-
užívejte dva rŃzné díly, mohli byste tím pįí-
stroj poškodit. 

• Šlehací metlu s ozubením na dįíku zasuň-
te vždy do vøtšího otvoru na pįístroji.

• Šlehací metlu bez ozubení na dįíku za-
suňte vždy do menšího otvoru na pįístroji.

• Každou šlehací metlu zatlačte do otvoru, 
dokud se neozve slyšitelné zaklapnutí – 
trochu s ní pįitom pootáčejte sem a tam.

• Chcete-li použít hnøtací háky, nasaďte je 
stejným zpŃsobem jako šlehací metly.

Zapnutí/vypnutí a regulace  
otáček (obrázek 2  )

Pozor! 
Nenechávejte pįístroj bøžet dlouhou do-
bu bez pįerušení. Nechejte ho mezitím 
vychladnout. Dodržujte informace v části 
„Krátká provozní doba“.

Pozor! 
 - Abyste zabránili vystįíknutí mixovaných 
potravin, pįed zapnutím pįístroje nejprve 
ponoįte šlehací metly / hnøtací háky do 
mixovaného materiálu.

 - Než vytáhnete šlehací metly / hnøtací há-
ky z mixovaného materiálu, nejprve pįí-
stroj vypnøte.

Stupnø otáček a pįíklady použití:

0 Pįístroj je vypnut

1 Míchání mouky, šlehání møkkého 
másla, atd.

2 Šlehání tekutých pįísad

3 Šlehání/hnøtení tøsta na koláče a chléb

4 Vyšlehání másla, cukru, atd. do pøny

5 Šlehání snøhu z bílkŃ, šlehačky

Tip pro šlehání smetany:
Šlehačku ušleháte lépe, když nepoužije-
te podstavec. Šlehačku pįipravujte pouze 
pomocí ručního mixéru a hnøtací nádoby. 
Dosáhnete tak lepšího výsledku. 
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• Ujistøte se, že je regulátor otáček v polo-
ze „0“.

• Zapojte elektrickou zástrčku do nepoško-
zené, podle pįedpisŃ instalované zásuvky 
s ochranným kontaktem.

• Pro zapnutí pįístroje posuňte pomalu re-
gulátor otáček doprava na požadovaný 
stupeň otáček.

• Čím více budete posunovat regulátor otá-
ček doprava, tím rychleji se budou otáčet 
šlehací metly nebo hnøtací háky.

• Začnøte s nižšími otáčkami a potom je 
zvyšujte na požadovanou rychlost.

• Pro snížení otáček posuňte regulátor otá-
ček doleva.

• Když chcete bøhem míchání doplnit pįísa-
dy, snižte otáčky na stupeň 1 - 2.

Turbo tlačítko (obrázek 3  )
Pomocí funkce turbo mŃžete pįepnout 
ihned na nejvyšší možné otáčky mixéru – 
bez ohledu na aktuálnø nastavený stupeň 
otáček.

• Potįebujete-li, aby mixér bøžel chvilku na 
maximální otáčky, stisknøte tlačítko Tur-
bo a držte ho stisknuté.

• Chcete-li opøt pracovat s pįedchozími 
otáčkami, tlačítko Turbo uvolnøte.

Vypnutí pįístroje (obrázek 4  )
• Chcete-li pįístroj na konci mixování vy-

pnout, nastavte nejprve regulátor otáček 
úplnø doleva do polohy „0“.

• Čekejte, dokud se šlehací metly / hnøtací 
háky nezastaví.

• Teprve potom vytáhnøte pįístroj se šleha-
cími metlami / hnøtacími háky z nádoby.

• Jakmile dokončíte mixování / hnøtení, vy-
táhnøte síťovou zástrčku ze zásuvky.

Vyjmutí šlehacích metel a hnøtacích 
hákŃ (obrázek 5  )

Opatrnø! 
Šlehací metly resp. hnøtací háky 
nikdy nevytahujte z nádoby, když 
je pįístroj v provozu.

• Vypnøte pįístroj otočením regulátoru otá-
ček zcela doleva do polohy „0“.

• Vytáhnøte síťovou zástrčku ze zásuvky.
• Pįístroj uchopte do jedné ruky a šlehací 

metly resp. hnøtací háky do druhé ruky.
• Stisknøte uvolňovací tlačítko s nápisem 

„EJECT“ na horní stranø pįístroje a šle-
hací metly resp. hnøtací háky vytáhnøte.

Upozornøní: 
Šlehací metly resp. hnøtací háky lze vytáh-
nout pouze tehdy, když je regulátor otáček 
nastavený na „0“.

Mixování a hnøtení se  
podstavcem a hnøtací nádobou

Podstavec s hnøtací nádobou Vám umožní 
zpracovávat pįísady zpŃsobem popsaným 
v kapitole „Mixování a hnøtení“, aniž byste 
ruční mixér museli držet v ruce.
 

Pozor! 
Pįístroj bøhem užívání nenechávejte bez 
dozoru, ani když bøží v automatickém re-
žimu.

Umístøní podstavce
• Pįístroj stavøjte vždy na stabilní, suchou, 

rovnou a neklouzavou plochu.

Zajištøní hnøtací nádoby
Dodržujte maximální dovolená množství 
(viz níže), kterými mŃžete naplnit hnøtací 

KL_IM_0_Book_HM-F0101_SO_01.indb   17 31/5/2018   2:54 PM



18

 

nádobu, neboť jinak hrozí, že Vám obsah 
nádoby vystįíkne nebo že se poškodí motor 
zaįízení.

Maximální dovolená množství, kterými mŃ-
žete naplnit hnøtací nádobu:

Objem celkem 3,4 l

max. množství pro tekutiny s 
krytem proti vystįíknutí

2,5 l

max. množství pro tekutiny bez 
krytu proti vystįíknutí

1 l

• Hnøtací nádobu naplňte pįísadami 
a  dbejte pįitom na maximální povolené 
množství.

Vyklopení a sklopení výkyvného rame-
na (obrázek 6  )
• Stisknøte a podržte odblokovací tlačítko 

(1) a vyklopte držák mixéru nahoru (2).
• Pro spuštøní stisknøte a podržte odblo-

kovací tlačítko (1) a držák mixéru sklopte 
dolŃ (2).

Nasazení a sejmutí krytu proti  
vystįíknutí obsahu (obrázek 7  )
• Nejprve nasaďte šlehací metly nebo 

hnøtací háky do ručního mixéru. 
• Stisknøte a podržte odblokovací tlačítko 

a vyklopte držák mixéru nahoru.
• Stisknøte odblokovací páčku na držáku 

mixéru a držte ji stisknutou (1).
• Ruční mixér se šlehacími metlami nebo 

hnøtacími háky zasuňte ze shora do držá-
ku (2) tak, aby čtyįhranné otvory na spod-
ní stranø ručního mixéru byly nad malými 
háčky držáku mixéru.

• Ruční mixer zasuňte lehce ve smøru od-
blokovací páčky, dokud neuslyšíte za-
klapnutí (3).

• Odblokovací páčky pusťte.
• Zkontrolujte, zda je ruční mixér zaklapnu-

tý a pevnø spojený s podstavcem.
• Pro vyjmutí mixéru z podstavce stisknø-

te odblokovací páčku na držáku mixéru 
a držte ji stisknutou.

• Ruční mixér posuňte trochu dopįedu 
a spolu s šlehacími metlami resp. hnøtací-
mi háky ho zvednøte nahoru.

Vložení hnøtací nádoby
• Hnøtací nádobu s pįísadami dejte do pod-

stavce.

Nasazení krytu proti vystįíknutí  
(obrázek 8  )
• Kryt proti vystįíknutí zasuňte ze shora šik-

mo do pįíslušných drážek na levé a pravé 
stranø držáku mixéru.

• Pro vyjmutí mísy stáhnøte kryt proti vy-
stįíknutí šikmo nahoru z držáku mixéru.

Pįíprava
Jakmile jsou části pįíslušenství sestaveny, 
mŃžete začít s pįípravou.

• Stisknøte a podržte odblokovací tlačítko, 
držák včetnø mixéru s nasazenými mícha-
cích nástavci a krytem proti vystįíknutí 
sklopte pomalu dolŃ.

• Ujistøte se, že je regulátor otáček v polo-
ze „0“.

• Zapojte elektrickou zástrčku do nepoško-
zené, podle pįedpisŃ instalované zásuvky 
s ochranným kontaktem.

• Pįístroj zapnøte tak, že pomalým otáče-
ním regulátoru otáček doprava nastavíte 
požadovaný stupeň otáček.
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Doplňování pįísad (obrázek 9  )
Pįes prŃhledný kryt mŃžete kontrolovat 
postup pįípravy a pįípadnø doplnit menší 
množství pįísad.

• Pįed doplnøním pįísad nejprve snižte 
otáčky na stupeň 1 - 2.

• Otevįete doplňovací klapku v krytu proti 
vystįíknutí a pįidejte do hnøtací nádoby 
požadované množství pįísad plnicím ot-
vorem.

• Klapku pak opøt zavįete.
• Pokračujte v pįípravø. 

Uvolňování pįichyceného tøsta
I pįes rovnomørnou pįípravu se mŃže tøsto 
na okrajích hnøtací nádoby pįichytit. Uvol-
níte ho pomocí størky.

Pozor!
Tøsto na okraji hnøtací nádoby nikdy neod-
straňujte ve chvíli, když zaįízení bøží.

• Vypnøte mixér.
• Stisknøte a podržte odblokovací tlačítko 

a držák s mixérem a krytem proti vystįík-
nutí zvednøte nahoru.

• Pomocí størky odstraňte pįichycené tøsto 
na okraji hnøtací nádoby a dejte ho do-
prostįed nádoby.

• Stisknøte a podržte odblokovací tlačítko 
a držák s mixérem spusťte opøt dolŃ.

• Pokračujte v pįípravø.

Po pįípravø
• Když jste s prací hotoví, posuňte regulátor 

otáček do polohy „0“.
• Vytáhnøte síťovou zástrčku ze zásuvky.
• Stisknøte a podržte odblokovací tlačítko 

a držák s mixérem a krytem proti vystįík-
nutí zvednøte nahoru.

• Z hnøtací nádoby odejmøte kryt proti vy-
stįíknutí.

• Stisknøte odblokovací páčku na držáku 
mixéru a držte ji stisknutou.

• Ruční mixér posuňte trochu dopįedu 
a spolu s šlehacími metlami resp. hnøtací-
mi háky ho zvednøte nahoru.

• Sundejte šlehací metly / hnøtací háky.
• Vyjmøte hnøtací nádobu.

Čištøní a ošetįování

Varování! 
Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem následkem vlhkosti! 
Pįístroj není dovoleno
 - ponoįit do vody�
 - vložit pod tekoucí vodu�
 - mýt v myčce nádobí.

Pozor!
 - Podstavec mixéru nemyjte v  myčce na 
nádobí. Podstavec mixéru není určen pro 
mytí v myčce. 

 - Nepoužívejte abrazivní houby ani abra-
zivní čisticí prostįedky, aby se nepoškodil 
povrch pįístroje.

Čištøní pįístroje
• Ujistøte se, že je síťová zástrčka vytažena 

ze zásuvky.
• Čistøte pįístroj jen mírnø navlhčenou 

utørkou a poté jej pečlivø usušte.

Čištøní pįíslušenství
• Hnøtací nádobu, šlehací metly, hnøtací 

háky, størku a kryt proti vystįíknutí umyj-
te po každém použití teplou vodou a čis-
tícím prostįedkem.
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• Díly potom opláchnøte pod tekoucí vodou 
a pečlivø je osušte.

• Hnøtací nádobu, šlehací metly, hnøtací 
háky, størku a kryt proti vystįíknutí mŃže-
te pįípadnø mýt i v myčce na nádobí.

Uložení

• Pįístroj a díly pįíslušenství skladujte na 
čistém, bezprašném a suchém místø.

Likvidace

Likvidace obalu
Obal produktu sestává z recyklovatelných 
materiálŃ. Materiály obalu zlikvidujte pod-
le jejich označení na veįejných sbørných 
místech, popį. podle pįedpisŃ dané zemø.

Likvidace vysloužilého pįístroje

Pokud již nebudete chtít elektrický 
pįístroj používat, bezplatnø jej ode-
vzdejte na veįejném sbørném místø 

pro vysloužilé elektrospotįebiče. Vysloužilé 
elektrospotįebiče se v žádném pįípadø ne-
smí dostat do popelnic pro zbytkový odpad 
(viz symbol).

Další pokyny k likvidaci
Odevzdejte vysloužilý elektrospotįebič 
v  takovém stavu, aby bylo možné jej poz-
døji použít znovu nebo recyklovat. 
Vysloužilé elektrospotįebiče mohou obsa-
hovat škodlivé látky. Pįi chybném zacháze-
ní s pįístrojem nebo jeho poškození mŃže 
pįi pozdøjší likvidaci pįístroje dojít k poško-
zení zdraví nebo znečištøní vod a pŃdy.

Technické údaje

Model HM-F0101

Napøtí 220 - 240 V~

Frekvence 50/60 Hz

Tįída ochrany II 
Výkon 300 W

Hluk 81 dB(A)

Rozmøry
celkem

(D x Š x V)
cca 315 x 218 x 358 mm

Krátká provozní 
doba:
 - s hnøtacími 
háky

 - se šlehacími 
metlami

10 min.

15 min.

 

Záruka

Kaufland vám poskytuje záruku 3 let od da-
ta zakoupení.
Záruka se nevztahuje na poškození, které je 
zpŃsobeno nedodržením návodu k obsluze, 
použitím v rozporu s určením, neodborným 
zacházením, svévolnými opravami nebo 
nedostatečnou údržbou a ošetįováním. 
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Cijenjeni kupci,

Čestitamo vam na kupnji novog ureîaja. 
Odlučili ste se za proizvod s izvrsnim omje-
rom cijene i kvalitete koji äe vam donijeti 
puno užitka. 
Prije uporabe ovog ureîaja upoznajte se 
sa svim napomenama o njegovoj uporabi 
i sigurnosti. 
Upotrebljavajte ureîaj samo kako je to opi-
sano i samo u navedenim područjima pri-
mjene. Pri prosljeîivanju ureîaja predajte 
svu dokumentaciju treäim osobama.

Opseg isporuke

 - Ručni mikser (A)
 - 2 metlice za miješanje (B)
 - 2 metlice za gnječenje (C)
 - Posuda za miješanje (D) 
 - Zaštitni poklopac (E) s poklopcem za 
punjenje (F)

 - Stalak za miješanje (G)
 - .opatica (H)
 - Upute za uporabu

Provjerite jesu li isporučeni svi dijelovi i ima 
li na ureîaju ošteäenja tijekom transporta. 
Ne koristite ošteäeni ureîaj! 
U slučaju štete obratite se podružnici 
 Kauflanda.

Sigurnost

Pozorno pročitajte sljedeäe sigurnosne napomene prije prve uporabe ureîaja.
Za sigurnu uporabu slijedite sve sigurnosne napomene navedene u nastavku.

Odgovarajuäa uporaba
 - Ureîaj je namijenjen isključivo miješanju namirnica u količinama uobičajenima 
u kuäanstvu.

 - Nikada ne upotrebljavajte ureîaj na otvorenom.
 - Ureîaj je namijenjen isključivo uporabi u privatnim domaäinstvima. On nije 
predviîen za komercijalnu uporabu.

 - Upotrebljavajte ureîaj samo u opisanom području primjene i s originalnim pri-
borom. Svaka druga uporaba ili izmjena ureîaja smatra se neodgovarajuäom. 
Ne preuzimamo odgovornost za štete nastale neodgovarajuäom uporabom ili 
pogrešnom uporabom.

Sigurnost djece i osoba

Upozorenje! 
Postoji opasnost od gušenja djece pri igranju ambalažnim materijalom!  
Držite ambalažni materijal izvan dohvata djece. 
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 - Djeca ne smiju upotrebljavati aparat.
 - Djecu trebate držati izvan dohvata ureîaja i priključnog kabela.
 - Djeca se ne smiju igrati s aparatom.
 - Djeca ne smiju obavljati čišäenje i korisničko održavanje.
 - Aparate mogu koristiti osobe sa smanjenim Ƃzičkim, osjetilnim ili umnim spo-
sobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su upu-
äene kako koristiti aparat na siguran način i razumiju opasnosti koje su u to 
uključene.

Opäa sigurnost
 - Ne smijete upotrebljavati ureîaj ako su priključni kabel ili kuäište ošteäeni.
 - Ako je priključni kabel ošteäen, mora ga zamijeniti proizvoîač, ovlašteni servis 
ili druga kvaliƂcirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

 - Ureîaj smijete upotrebljavati samo s isporučenim dijelovima pribora.
 - Ureîaj mora biti isključen iz struje kada nije pod nadzorom i prije sastavljanja, 
rastavljanja ili čišäenja.

 - Prije zamjene pribora i rezervnih dijelova koji se rotiraju dok ureîaj radi, ureîaj 
mora biti isključen i iskopčan iz struje.

 - Svaka zlouporaba može izazvati teške ozljede.
 - Ne upotrebljavajte ureîaj neprekidno dulje vrijeme. Pustite ga da se u meîu-
vremenu ohladi. Uzmite u obzir upute iz odlomka „Vrijeme kratke uporabe 
(vrijeme K.U.)q.

 - Nikada ne uranjajte ureîaj u vodu ili druge tekuäine i ne čistite ga pod tekuäom 
vodom. 

 - Ne smijete prati ureîaj u perilici za pranje posuîa.
 - Pridržavajte se odlomka “Čišäenje i njegaq.

Sigurnost pri postavljanju  
i priključivanju
 - Priključite ureîaj samo na strujno napa-
janje koje ima napon i frekvenciju koji se 
podudaraju s podacima na tipskoj pločici! 
Tipska pločica nalazi se na donjoj strani 
ručnog miksera.

 - Priključite ureîaj samo na neošteäenu, 
propisno ugraîenu utičnicu sa zaštitnim 

uzemljenjem.
 - Uvijek stavite stalak za miješanje na sta-
bilnu, suhu, ravnu i neklizajuäu površinu.

 - Ne smijete staviti ureîaj i njegov pribor 
na vruäu površinu ili u blizinu izvora to-
pline.

 - Stalak za miješanje opremljen je plastič-
nim nožicama. Na namještaju s lakira-
nom ili plastičnom oblogom ili namješta-
ju obraîenom sredstvima za održavanje 
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može se dogoditi da ti materijali zahvate 
i rastope plastične nožice. Po potrebi pod 
stalak za miješanje stavite neklizajuäu 
podlogu.

Sigurnost za vrijeme rada
 - Nikada ne ostavljajte ureîaj bez nadzora 
dokle god je spreman za rad.

 - Utaknite priključni utikač u utičnicu tek 
kada ste potpuno sastavili ureîaj.

 - Tijekom rada ureîaja nikada ne dirajte 
metlice za miješanje ili gnječenje.

 - Ne stavljajte žlice ili druge predmete u 
rotirajuäe dijelove.

 - Za miješanje i gnječenje nemojte se ko-
ristiti staklenim posudama ili posudama 
izraîenim od drugih lomljivih materijala. 
Te se posude mogu slomiti i uzrokovati 
ozljede. Koristite se samo primjerenim 
posudama, npr. standardnim plastičnim 
posudama za miješanje.

 - Prilikom uporabe stalka za miješanje smi-
je se koristiti samo dostavljena posuda za 
miješanje.

 - Nakon svake uporabe izvucite priključni 
utikač.

Sigurnost pri čišäenju
 - Prije svakog čišäenja isključite ureîaj i od-
spojite ga sa strujne mreže.

Prije prvog puštanja u rad

Uklanjanje ambalaže
• Prije prve uporabe uklonite sav ambalažni 

materijal s ureîaja.

Čišäenje prije prve uporabe
• Očistite pažljivo ureîaj i pribor prije prve 

uporabe (vidi odlomak “Čišäenje i njegaq).

Vrijeme kratke uporabe  
(vrijeme K.U.)

Vrijeme kratke uporabe pokazuje koliko du-
go ureîaj smije neprekidno raditi, a da se 
motor ne pregrije i ne ošteti. Nakon nave-
denog vremena kratke uporabe ureîaj mo-
ra ostati isključen dok se motor ne ohladi 
na sobnu temperaturu.
Sljedeäa tablica pokazuje maksimalno do-
pušteno vrijeme kratke uporabe (vrijeme 
K.U.) za različite nastavke za miješanje 
i  različite primjene. Ostavite ureîaj da se 
ohladi na sobnoj temperaturu prije ponov-
ne uporabe.

Nastavak  
za miješanje

Razina 
broja 

okretaja

Maks.  
vrijeme 

K.U.

Nakon to-
ga ureîaj 
se mora 
ohladiti

Metlica za 
gnječenje

1 - 5 10 min.
na sobnoj 

temperaturi
Metlica za 
miješanje

1 - 5 15 min.
na sobnoj 

temperaturi

Simboli na ureîaju

Značenje simbola na ureîaju:

Simbol Značenje

Gumb za deblokiranje za podizanje 
držača ručnog miksera

Prikazuje smjer kretanja prilikom po-
stavljanja ručnog miksera na držač

Poluga za deblokiranje za uglavlji-
vanje i deblokiranje ručnog miksera 
na držaču

Prihvat za metlice za miješanje/gnje-
čenje s ozubljenjem na vrhu
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Simbol Značenje

Prihvat za metlice za miješanje/gnje-
čenje bez ozubljenja na vrhu

Miješanje i gnječenje

Umetanje metlice za miješanje i metli-
ce za gnječenje (slika 1  )
Metlice za miješanje i metlice za gnječenje 
umeäu se u ručni mikser na isti način.

Upozorenje! 
Opasnost od ozljeda pri slučajnom 
uključivanju i pokretanju ureîaja! 
Prije umetanja pribora u ručni 
mikser uvjerite se da je priključni 
utikač iskopčan.

Pozor! 
U ureîaj umetnite samo pribor s istom 
funkcijom – uvijek dvije metlice za miješa-
nje ili gnječenje. Nikada nemojte umetati 
dva različita dijela jer äe se ureîaj oštetiti. 

• Umetnite metlicu za miješanje s ozublje-
njem na vrhu uvijek u veäi otvor na mik-
seru.

• Umetnite metlicu za miješanje bez ozu-
bljenja na vrhu uvijek u manji otvor na 
mikseru.

• Pritisnite svaku metlicu za miješanje u 
otvor dok se čujno ne uglave – pritom 
ih lagano pomičite na jednu pa na drugu 
stranu.

• Ako se koristite metlicama za gnječenje, 
umetnite ih na isti način kao i metlice za 
miješanje.

Uključivanje ureîaja i regulacija 
broja okretaja (slika 2  )

Pozor! 
Ne upotrebljavajte ureîaj neprekidno dulje 
vrijeme. Pustite ga da se u meîuvremenu 
ohladi. Uzmite u obzir upute iz odlomka 
„Vrijeme kratke uporabe (vrijeme K.U.)q.

Pozor! 
 - Da biste izbjegli prskanje namirnica koje 
se miješaju, uronite metlice za miješanje/
gnječenje u namirnice koje se miješaju 
prije nego što uključite ureîaj.

 - Uvijek isključite ureîaj i pričekajte da pre-
stane s radom prije nego što izvadite me-
tlice za miješanje/gnječenje iz namirnica 
koje se miješaju.

Stupnjevi brzine i primjeri uporabe:

0 Ureîaj je isključen.

1 Miješanje brašna, mekog maslaca itd.

2 Miješanje tekuäih sastojaka.

3 Miješanje/gnječenje tijesta za kolač 
i kruh.

4 Tučenje pjene od maslaca, šeäera itd.

5 Izrada tučenih bjelanjaka, šlaga.

Napomena za tučenje slatkog vrhnja:
Šlag od tučenog vrhnja uvijek äe bolje 
uspjeti ako se miješa bez uporabe stalka 
za miješanje. Tučeno vrhnje miješajte samo 
mikserom u posudi za miješanje da biste 
dobili bolji rezultat. 

• Provjerite stoji li regulator broja okretaja 
u položaju „0“.

• Utaknite priključni utikač u neošteäenu, 
propisno ugraîenu utičnicu sa zaštitnim 
kontaktom.
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• Da biste uključili ureîaj, polako poma-
knite regulator broja okretaja udesno na 
željenu razinu broja okretaja.

• Što više gurate regulator udesno to äe 
se brže rotirati metlice za miješanje, odn. 
gnječenje.

• Počnite s manjim brojem okretaja, a za-
tim ga poveäajte na željeni broj okretaja.

• Da biste smanjili broj okretaja, gurnite re-
gulator broja okretaja ulijevo.

• Ako tijekom miješanja želite dodavati sa-
stojke, smanjite broj okretaja na razinu 
1 - 2.

Tipka za brzo miješanje (Turbo)  
(slika 3  )
S pomoäu funkcije brzog miješanja (Tur-
bo) odmah možete uključiti najviši moguäi 
stupanj broja okretaja ureîaja, neovisno o 
postavljenoj razini broja okretaja.

• Ako vam je na kratko vrijeme potreban 
najviši moguäi stupanj broja okretaja, 
pritisnite tipku za brzo miješanje (Turbo) i 
držite je pritisnutom.

• Da biste nastavili raditi na prijašnjem bro-
ju okretaja, otpustite gumb za brzo mije-
šanje (Turbo).

+sključivanje ureîaja (slika 4  )
• Isključite ureîaj guranjem regulatora bro-

ja okretaja na kraju rada skroz ulijevo u 
položaj „0“.

• Pričekajte dok se metlice za miješanje/
gnječenje ne zaustave.

• Tek nakon toga uklonite ureîaj s metli-
cama za miješanje/gnječenje iz namirnica 
koje se miješaju.

• Izvucite priključni utikač iz utičnice čim 
završite s miješanjem/gnječenjem namir-
nica.

Uklanjanje metlica za miješanje  
i metlica za gnječenje (slika 5  )

Oprez! 
Nikada nemojte uklanjati metlice 
za miješanje, odn. gnječenje dok 
je ureîaj uključen.

• Isključite ureîaj guranjem regulatora bro-
ja okretaja skroz ulijevo u položaj „0“.

• Izvucite priključni utikač iz utičnice.
• Ureîaj držite u jednoj ruci, a u drugoj me-

tlice za miješanje, odn. gnječenje.
• Pritisnite gumb za vaîenje gore na ureîa-

ju s natpisom „EJECT“ i izvucite metlice 
za miješanje, odn. gnječenje.

Napomena: 
Metlice za miješanje/gnječenje mogu se 
ukloniti samo kada je regulator broja okre-
taja u položaju „0“.

Miješanje i gnječenje sa stalkom 
za miješanje i posudom za mije-
šanje

Stalak za miješanje s posudom za miješa-
nje omoguäuje obradu sastojaka kako je 
opisano u odlomku „Miješanje i gnječenje“ 
bez potrebe za držanjem ručnog miksera.
 

Pozor! 
Ne ostavljajte ureîaj bez nadzora tijekom 
uporabe, čak i ako radi samostalno.

Postavljanje stalka za miješanje
• Uvijek stavite stalak za miješanje na sta-

bilnu, suhu, ravnu i neklizajuäu površinu.

Punjenje posude za miješanje
Pridržavajte se sljedeäih najveäih dopušte-
nih količina punjenja posude za miješanje 
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jer inače može doäi do prskanja namirnica 
koje se miješaju ili se može oštetiti motor 
ureîaja.

Maksimalne dopuštene količine punjenja 
posude za miješanje:

Ukupni kapacitet 3,4 l

maks. količina punjenja tekuäina 
sa zaštitnim poklopcem

2,5 l

maks. količina punjenja tekuäina 
bez zaštitnog poklopca

1 l

• Napunite posudu za miješanje s namirni-
cama, pritom obratite pozornost na mak-
simalne količine punjenja.

Podizanje i spuštanje držača ručnog 
miksera (slika 6  )
• Pritisnite i držite gumb za deblokiranje 

(1) i otvorite držač ručnog miksera prema 
gore (2).

• Za spuštanje pritisnite i držite gumb za 
deblokiranje (1) i zatvorite držač ručnog 
miksera prema dolje (2).

Postavljanje i uklanjanje ručnog mik-
sera sa stalka za miješanje (slika 7  )
• Prvo umetnite metlice za miješanje ili 

gnječenje u ručni mikser. 
• Pritisnite i držite gumb za deblokiranje i 

otvorite držač ručnog miksera prema go-
re.

• Pritisnite polugu za deblokiranje na dr-
žaču ručnog miksera i držite polugu pri-
tisnutom (1).

• Postavite ručni mikser uklj. metlice za 
miješanje/gnječenje odozgo na držač (2) 
tako da četvrtasti otvori na donjoj strani 
ručnog miksera nasjedaju preko male ku-
ke na držaču.

• .agano gurnite ručni mikser u smjeru 
poluge za deblokiranje sve dok se ručni 
mikser čujno ne uglavi (3).

• Otpustite polugu za deblokiranje.
• Provjerite je li se ručni mikser pravilno 

uglavio i je li čvrsto povezan sa stalkom 
za miješanje.

• Za uklanjanje ručnog miksera pritisnite 
polugu za deblokiranje na držaču ručnog 
miksera i držite polugu pritisnutom.

• Gurnite ručni mikser malo prema napri-
jed i uklonite ga pomičuäi ga prema gore 
s metlicama za miješanje/gnječenje.

Umetanje posude za miješanje
• Postavite napunjenu posudu za miješanje 

u stalak za miješanje.

Postavljanje zaštitnog poklopca  
(slika 8  )
• Gurnite zaštitni poklopac dijagonalno 

odozgo u za to predviîene utore koji se 
nalaze lijevo i desno od držača ručnog 
miksera.

• Za uklanjanje zaštitnog poklopca podi-
gnite ga dijagonalno prema gore s držača 
ručnog miksera

Priprema
Nakon što je sav pribor pravilno postavljen 
možete započeti s pripremom namirnica.

• Pritisnite i držite gumb za deblokiranje 
i zatvorite držač ručnog miksera uklj. ruč-
ni mikser s umetnutim nastavkom za mi-
ješanje i zaštitnim poklopcem polagano 
prema dolje.

• Provjerite stoji li regulator broja okretaja 
u položaju „0“.
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• Utaknite priključni utikač u neošteäenu, 
propisno ugraîenu utičnicu sa zaštitnim 
kontaktom.

• Uključite ureîaj tako da lagano gurnete 
regulator broja okretaja udesno na želje-
nu razinu broja okretaja.

Naknadno punjenje sastojcima  
(slika 9  )
Kroz prozirni zaštitni poklopac možete pro-
vjeravati tijek pripreme i po potrebi nado-
dati manje količine namirnica.

• Da biste tijekom pripreme nadodali na-
mirnice najprije smanjite broj okretaja na 
razinu 1 - 2.

• Otvorite poklopac za punjenje na zaštit-
nom poklopcu i nadodajte željene namir-
nice u posudu za miješanje kroz otvor za 
punjenje.

• Zatvorite poklopac za punjenje.
• Nastavite s pripremom. 

Uklanjanje zalijepljenih namirnica
Usprkos ravnomjernoj pripremi može doäi 
do lijepljenja namirnica na rubu posude za 
miješanje. Uklonite ga s pomoäu kuhinjske 
lopatice.

Pozor!
Nikada nemojte uklanjati zalijepljene na-
mirnice s ruba posude za miješanje dok je 
ureîaj uključen.

• Isključite ručni mikser.
• Pritisnite i držite gumb za deblokiranje 

i otvorite držač ručnog miksera uklj. ručni 
mikser i zaštitni poklopac prema gore.

• S pomoäu kuhinjske lopatice uklonite 
zalijepljene namirnice s ruba i gurnite ih 
u sredinu posude za miješanje.

• Pritisnite i držite gumb za deblokiranje 
i zatvorite držač ručnog miksera uklj. ruč-
ni mikser i zaštitni poklopac prema dolje.

• Nastavite s pripremom.

Nakon pripreme
• Kada ste gotovi s pripremom namirnica, 

gurnite regulator broja okretaja u položaj 
„0“.

• Izvucite priključni utikač iz utičnice.
• Pritisnite i držite gumb za deblokiranje 

i otvorite držač ručnog miksera uklj. ručni 
mikser i zaštitni poklopac prema gore.

• Uklonite zaštitni poklopac.
• Pritisnite polugu za deblokiranje na dr-

žaču ručnog miksera i držite polugu pri-
tisnutom.

• Gurnite ručni mikser malo prema napri-
jed i uklonite ga pomičuäi ga prema gore 
s metlicama za miješanje/gnječenje.

• Uklonite metlice za miješanje/gnječenje.
• Izvadite posudu za miješanje.

Čišäenje i njega

Upozorenje! 
Opasnost od strujnog udara zbog 
vlage! Ureîaj
 - nemojte uranjati u vodu
 - nemojte držati pod tekuäom  
vodom

 - nemojte čistiti u perilici za  
posuîe.

Pozor!
 - Ne perite stalak za miješanje u perilici po-
suîa. Stalak za miješanje nije prikladan 
za pranje u perilici posuîa. 

 - Ne upotrebljavajte abrazivne spužve ili 
abrazivna sredstva za čišäenje kako ne 
biste oštetili površinu ureîaja.
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Čišäenje ureîaja
• Osigurajte da prikl-jučni utikač bude izvu-

čen iz utičnice.
• Čistite ureîaj samo blago navlaženom 

krpom i nakon toga ga pažljivo osušite.

Čišäenje pribora
• Nakon svake uporabe operite posudu za 

miješanje, metlice za miješanje, metli-
ce za gnječenje, kuhinjsku lopaticu kao 
i zaštitni poklopac toplom vodom i sred-
stvom za pranje.

• Zatim sve dijelove isperite tekuäom vo-
dom i pažljivo osušite.

• Posudu za miješanje, metlice za miješa-
nje, metlice za gnječenje, kuhinjsku lopa-
ticu kao i zaštitni poklopac možete prati i 
u perilici posuîa.

Čuvanje

• Ureîaj i pribor skladištite na čistom i su-
hom mjestu na kojem nema prašine.

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje pakiranja
Pakiranje proizvoda sastoji se od materijala 
koji se može reciklirati. Zbrinite materijale 
za pakiranje u skladu s oznakom na javnim 
sabirnim mjestima ili u skladu s lokalnim 
propisima.

Zbrinjavanje starog ureîaja

Ako više ne želite upotrebljavati elek-
trični ureîaj, besplatno ga odložite 
na javnom sabirnom mjestu za elek-

trične ureîaje. Električni se ureîaji nikako 
ne smiju odlagati u kante za preostali, obič-
ni otpad (vidi simbol).

Druge napomene o zbrinjavanju
Odložite električni ureîaj tako da to ne 
utječe na njegovu kasniju ponovnu upora-
bu ili reciklažu. 
Električni ureîaji mogu sadržavati štetne 
tvari. Neodgovarajuäa uporaba ili ošteäenje 
ureîaja u slučaju kasnije reciklaže ureîaja 
mogu izazvati ošteäenje zdravlja ili oneči-
šäenje voda i tla.

Tehnički podaci

Model HM-F0101

Napon 220 - 240 V~

Frekvencija 50/60 Hz

Razred zaštite II 
Snaga 300 W

Buka 81 dB

Dimenzije
ukupno:

(D x Š x V)
ca. 315 x 218 x 358 mm

Vrijeme kratke 
uporabe:
 - s metlicama 
za gnječenje

 - s metlicama 
za miješanje

maks. 10 min.

maks. 15 min.
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Jamstvo

Kaufland daje jamstvo od tri godine od da-
tuma kupnje.
Jamstvo ne obuhvaäa ošteäenja zbog ne-
pridržavanja uputa za uporabu, zloupo-
rabe, nestručne uporabe, popravaka od 
strane korisnika ili nedostatnog održavanja 
i nedostatne njege.
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Szanowni Klienci!

Gratulujemy zakupu noYego urzâdzenia. 
ZdecydoYali siö PaĞstYo na zakup produk-
tu o doskonaĜym stosunku ceny do jakoıci, 
ktÏry spraYi PaĞstYu Yiele radoıci. 
Przed rozpoczöciem uŏytkoYania urzâ-
dzenia naleŏy zapoznaä siö ze Yszystkimi 
YskazÏYkami dotyczâcymi obsĜugi oraz 
bezpieczeĞstYa. 
Urzâdzenie naleŏy uŏytkoYaä YyĜâcznie 
Y  opisany sposÏb oraz YyĜâcznie Y po-
danym zakresie zastosoYaĞ. W przypadku 
przekazania urzâdzenia osobom trzecim 
naleŏy przekazaä takŏe caĜâ dokumentacjö.

Zakres dostawy

 - Mikser röczny (A)
 - 2 koĞcÏYki do mieszania (B)
 - 2 haki do ugniatania ciasta (C)
 - Miska do mieszania (D) 
 - PokryYka chroniâca przed rozpryskiYa-
niem (E) Yraz z klapkâ do napeĜniania (F)

 - Stojak do miksera (G)
 - SzpatuĜka do ciasta (H)
 - Instrukcja obsĜugi

Naleŏy spraYdziä, czy Yszystkie czöıci zo-
staĜy dostarczone oraz skontroloYaä urzâ-
dzenie pod kâtem uszkodzeĞ transporto-
Yych. 
Nie uŏyYaä uszkodzonego urzâdzenia! 
W przypadku stYierdzenia szkÏd naleŏy 
zYrÏciä siö do Ƃlii Kaufland.

BezpieczeĞstYo

Przed pierYszym uŏyciem urzâdzenia naleŏy uYaŏnie przeczytaä poniŏsze Yska-
zÏYki dotyczâce bezpieczeĞstYa.
Aby zapeYniä sobie bezpieczeĞstYo uŏytkoYania, naleŏy przestrzegaä Yszyst-
kich poniŏszych YskazÏYek dotyczâcych bezpieczeĞstYa.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
 - Urzâdzenie jest przeznaczone YyĜâcznie do przygotoYyYania artykuĜÏY spo-
ŏyYczych Ye YĜaıciYych dla gospodarstYa domoYego iloıciach.

 - Nie Yolno uŏytkoYaä urzâdzenia na zeYnâtrz.
 - Urzâdzenie przeznaczone jest do uŏycia Y pryYatnych gospodarstYach domo-
Yych. Nie jest przeznaczone do uŏytku komercyjnego.

 - Naleŏy YykorzystyYaä urzâdzenie YyĜâcznie Y okreılonym zakresie zastoso-
YaĞ i tylko z oryginalnym Yyposaŏeniem. Kaŏde inne zastosoYanie lub zmiana 
Y urzâdzeniu uYaŏane jest za niezgodne z przeznaczeniem. Nie ponosimy od-
poYiedzialnoıci za szkody Yynikajâce z zastosoYania niezgodnego z przezna-
czeniem lub niepraYidĜoYej obsĜugi.
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BezpieczeĞstYo dzieci i osÏb dorosĜych

Ostrzeŏenie! 
NiebezpieczeĞstYo uduszenia siö dzieci Y przypadku zabaYy materia-
Ĝami opakoYanioYymi! Naleŏy koniecznie trzymaä materiaĜy opakoYa-
nioYe poza zasiögiem dzieci. 

 - Dzieciom nie Yolno uŏyYaä urzâdzenia.
 - Urzâdzenie oraz przeYÏd podĜâczenioYy muszâ byä zaYsze poza zasiögiem 
dzieci.

 - Nie dopuıciä, by dzieci baYiĜy siö urzâdzeniem.
 - Czyszczenie ani konserYacja urzâdzenia nie mogâ byä przeproYadzane przez 
dzieci.

 - Urzâdzenie moŏe byä uŏyYane przez osoby o ograniczonych zdolnoıciach Ƃ-
zycznych, sensorycznych czy mentalnych lub takie, ktÏrym brakuje doıYiadcze-
nia i/lub Yiedzy, tylko pod Yarunkiem, ŏe bödâ nadzoroYane, zostaĜy pouczone 
na temat bezpiecznego uŏytkoYania urzâdzenia oraz zrozumiaĜy zagroŏenia 
Yynikajâce z posĜugiYania siö nim.

OgÏlne zasady bezpieczeĞstYa
 - Nie Yolno uŏyYaä produktu, gdy uszkodzone sâ przeYÏd zasilania lub obudoYa.
 - Aby uniknâä zagroŏeĞ, uszkodzony przeYÏd zasilania moŏe byä Yymieniany 
YyĜâcznie przez autoryzoYany serYis napraYczy.

 - Urzâdzenie moŏe byä uŏyYane tylko Yraz z zaĜâczonymi akcesoriami.
 - Jeıli urzâdzenie nie jest pod nadzorem oraz przed montaŏem, demontaŏem lub 
czyszczeniem, musi byä zaYsze odĜâczone od sieci zasilajâcej.

 - Przed Yymianâ akcesoriÏY i czöıci dodatkoYych, ktÏre sâ ruchome podczas 
pracy, urzâdzenie naleŏy YyĜâczyä i odĜâczyä od zasilania.

 - Kaŏde niezgodne z przeznaczeniem uŏycie moŏe doproYadziä do ciöŏkich ska-
leczeĞ ciaĜa.

 - Nie naleŏy uŏyYaä urzâdzenia przez dĜuŏszy czas bez przerYy. PrzeryYaä pracö 
i zostaYiä urzâdzenie do ostygniöcia. Patrz rozdziaĜ „KrÏtki czas eksploatacjiq.

 - Nie naleŏy zanurzaä urzâdzenia Y Yodzie ani Y innych cieczach, nie Yolno 
czyıciä go pod bieŏâcâ Yodâ. 

 - Nie Yolno myä urzâdzenia Y zmyYarce.
 - Naleŏy stosoYaä siö do YskazÏYek zaYartych Y rozdziale „Czyszczenie i pie-
lögnacjaq.
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BezpieczeĞstYo podczas ustaYiania 
i podĜâczania
 - Naleŏy podĜâczaä urzâdzenie YyĜâcznie 
do zasilania, ktÏrego napiöcie i czösto-
tliYoıä sâ zgodne z danymi na tabliczce 
znamionoYej! Tabliczka znamionoYa 
znajduje siö na spodzie miksera röcznego.

 - Naleŏy podĜâczyä urzâdzenie YyĜâcznie 
do nieuszkodzonego, praYidĜoYo zamon-
toYanego gniazdka.

 - ZaYsze staYiaä stojak do miksera na sta-
bilnej, suchej, rÏYnej i antypoılizgoYej 
poYierzchni.

 - Nie Yolno staYiaä urzâdzenia ani akce-
soriÏY na gorâcej poYierzchni lub Y po-
bliŏu ōrÏdĜa ciepĜa.

 - Stojak do miksera jest Yyposaŏony Y pla-
stikoYe nÏŏki. W przypadku mebli poYle-
kanych lakierem, tYorzyYem sztucznym 
lub czyszczonych ırodkami pielögnacyj-
nymi nie moŏna Yykluczyä, ŏe substancje 
te uszkodzâ i zmiökczâ plastikoYe nÏŏki. 
W razie potrzeby umieıciä pod stojakiem 
do miksera podkĜadkö antypoılizgoYâ.

BezpieczeĞstYo podczas uŏytkoYania
 - Gdy urzâdzenie jest gotoYe do pracy, nie 
Yolno pozostaYiaä go bez nadzoru.

 - Wtyczkö naleŏy YĜoŏyä do gniazda sie-
cioYego dopiero po caĜkoYitym zĜoŏeniu 
urzâdzenia.

 - Nigdy nie dotykaä koĞcÏYki do miesza-
nia ani haka do ugniatania ciasta pod-
czas pracy urzâdzenia.

 - Nie YkĜadaä Ĝyŏki ani innych przedmio-
tÏY Y obracajâce siö czöıci.

 - Do mieszania ani ugniatania nie naleŏy 
uŏyYaä naczyĞ ze szkĜa ani innych ĜatYo 
tĜukâcych siö materiaĜÏY. Te naczynia 
mogâ ĜatYo ulec stĜuczeniu i spoYodo-

Yaä obraŏenia. Naleŏy korzystaä tylko 
z  odpoYiednich naczyĞ, np. dostöpnych 
Y handlu misek do mieszania z tYorzyYa 
sztucznego.

 - Do mieszania ani ugniatania nie naleŏy 
uŏyYaä naczyĞ ze szkĜa ani innych ĜatYo 
tĜukâcych siö materiaĜÏY.

 - Po kaŏdym uŏyciu naleŏy odĜâczyä urzâ-
dzenie od zasilania.

BezpieczeĞstYo przy czyszczeniu
 - Przed kaŏdym czyszczeniem naleŏy Yy-
Ĝâczyä urzâdzenie i odĜâczyä od zasilania.

Przed pierYszym uruchomieniem

UsuYanie materiaĜu opakoYanioYego
• Przed pierYszym uŏyciem naleŏy usunâä 

z urzâdzenia Yszystkie materiaĜy opako-
YanioYe.

%zyszczenie przed pierYszym uŏyciem
• Przed pierYszym uŏyciem naleŏy dokĜad-

nie Yyczyıciä urzâdzenie i akcesoria (patrz 
rozdziaĜ „Czyszczenie i pielögnacjaq).

KrÏtki czas eksploatacji

KrÏtki czas eksploatacji okreıla, jak dĜugo 
urzâdzenie moŏe pozostaYaä YĜâczone Y 
sposÏb ciâgĜy, aby silnik nie przegrzaĜ siö 
lub nie zostaĜ uszkodzony. Po upĜyYie po-
danego krÏtkiego czasu eksploatacji urzâ-
dzenie musi pozostaä YyĜâczone tak dĜugo, 
aŏ silnik ostygnie do temperatury pokojo-
Yej.
Poniŏsza tabela przedstaYia maksymalny 
dopuszczalny krÏtki czas eksploatacji dla 
rÏŏnych elementÏY mieszajâcych i stop-
ni prödkoıci obrotoYej. Przed ponoYnym 

KL_IM_0_Book_HM-F0101_SO_01.indb   32 31/5/2018   2:54 PM



33

uŏyciem urzâdzenia poczekaä, aŏ Yysty-
gnie do temperatury pokojoYej.

Element 
miesza-

jâcy

StopieĞ 
prödkoıci

Maks.  
krÏtki 
czas 

eksplo-
atacji

Nastöpnie 
zostaYiä 
do osty-
gniöcia

Hak do 
ugniatania 

ciasta
1 - 5 10 min

do tem-
peratury 

pokojowej
KoĞcÏYka 
do miesza-

nia
1 - 5 15 min

do tem-
peratury 

pokojowej

Symbole na urzâdzeniu

Symbole na urzâdzeniu majâ nastöpujâce 
znaczenie:

Symbol Znaczenie

Przycisk zYalniajâcy do podniesienia 
uchYytu miksera röcznego

Pokazuje kierunek ruchu podczas 
nakĜadania miksera röcznego na 
jego uchYyt.
DōYignia odblokoYujâca do zablo-
koYania i odblokoYania miksera 
röcznego na jego uchYycie
MocoYanie do koĞcÏYki do mie-
szania/haka do ugniatania ciasta 
z zöbatkâ na Yale
MocoYanie do koĞcÏYki do miesza-
nia/haka do ugniatania ciasta bez 
zöbatki na Yale

Mieszanie i ugniatanie

9kĜadanie koĞcÏYki do mieszania 
i haka do ugniatania ciasta (rys. 1  )
WkĜadanie koĞcÏYki do mieszania i haka 
do ugniatania ciasta do miksera röcznego 
odbyYa siö Y ten sam sposÏb.

Ostrzeŏenie! 
NiebezpieczeĞstYo obraŏeĞ Y 
razie przypadkoYego uruchomie-
nia i dziaĜania urzâdzenia! Przed 
YĜoŏeniem akcesoriÏY do miksera 
röcznego naleŏy upeYniä siö, ŏe 
Ytyczka siecioYa jest odĜâczona.

Uwaga! 
Do urzâdzenia naleŏy YkĜadaä tylko czöıci 
akcesoriÏY o tej samej funkcji – zaYsze 
dYie koĞcÏYki do mieszania lub dYa haki 
do ugniatania. Nie naleŏy nigdy YkĜadaä 
dYÏch rÏŏnych czöıci, ponieYaŏ Y innym 
Yypadku urzâdzenie moŏe ulec uszkodze-
niu. 

• KoĞcÏYkö do mieszania z zöbatkâ na Ya-
le naleŏy zaYsze YkĜadaä do Yiökszego 
otYoru na urzâdzeniu do mieszania.

• KoĞcÏYkö do mieszania bez zöbatki na 
Yale naleŏy zaYsze YkĜadaä do mniejsze-
go otYoru na urzâdzeniu do mieszania.

• Kaŏdâ koĞcÏYkö do mieszania naleŏy 
Yciskaä do otYoru, aŏ sĜyszalne bödzie 
zatrzaıniöcie� naleŏy przy tym lekko prze-
suYaä jâ Y obie strony.

• UŏyYajâc hakÏY do ugniatania ciasta, 
naleŏy YkĜadaä je Y ten sam sposÏb, co 
koĞcÏYki do mieszania.
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9Ĝâczanie i reguloYanie  
prödkoıci (rys. 2  )

Uwaga! 
Nie naleŏy uŏyYaä urzâdzenia przez dĜuŏ-
szy czas bez przerYy. PrzeryYaä pracö 
i zostaYiä urzâdzenie do ostygniöcia. Patrz 
rozdziaĜ „KrÏtki czas eksploatacjiq.

Uwaga! 
 - Aby zapobiec rozpryskiYaniu siö obra-
bianych produktÏY, naleŏy najpierY za-
nurzyä koĞcÏYkö do mieszania/hak do 
ugniatania Y produktach, a nastöpnie 
YĜâczyä urzâdzenie.

 - Przed Yyjöciem koĞcÏYki do mieszania/
haku do ugniatania ciasta z produktu na-
leŏy zaYsze YyĜâczyä urzâdzenie i pocze-
kaä, aŏ siö zatrzyma.

Stopnie prödkoıci i przykĜady  
zastosowania:

0 Urzâdzenie jest YyĜâczone.

1 Mieszanie mâki, miökkiego masĜa, itd.

2 ěâczenie pĜynnych skĜadnikÏY

3 Mieszanie/ugniatanie ciasta do Yyro-
bÏY cukierniczych i chleba

4 Ubijanie masĜa, cukru, itd. na pianö

5 Ubijanie piany z biaĜek, ımietany

9skazÏYka dotyczâca ubijania  
ımietany:
lepszâ konsystencjö ımietany moŏna uzy-
skaä, ubijajâc jâ bez miksera stacjonarne-
go. Aby uzyskaä lepsze rezultaty, naleŏy jâ 
ubijaä, korzystajâc YyĜâcznie z urzâdzenia 
do mieszania oraz miski do mieszania. 

• SpraYdziä, czy regulator prödkoıci jest 
ustaYiony Y pozycji „0“.

• Naleŏy podĜâczyä Ytyczkö do nieuszko-
dzonego, praYidĜoYo zamontoYanego 
gniazdka elektrycznego.

• WĜâczyä urzâdzenie, obracajâc pokrötĜo 
regulatora prödkoıci poYoli Y praYo do 
ŏâdanego stopnia prödkoıci.

• Im bardziej pokrötĜo przesuYa siö Y pra-
Yo, tym szybciej obraca siö koĞcÏYka do 
mieszania lub hak do ugniatania ciasta.

• Naleŏy zaczâä od niskiej prödkoıci i  na-
stöpnie zYiökszyä do ŏâdanej prödkoıci.

• Aby zmniejszyä prödkoıä, obrÏciä po-
krötĜo regulatora Y leYo.

• ZredukoYaä prödkoıä do stopnia 1 - 2, 
aby dodaä skĜadniki podczas mieszania.

Przycisk Turbo (rys. 3  )
Korzystajâc z przycisku turbo, moŏna siö 
od razu przeĜâczyä na najYyŏszâ moŏliYâ 
prödkoıä urzâdzenia, niezaleŏnie od usta-
Yionego stopnia prödkoıci.

• Jeıli Y miödzyczasie zaistnieje potrzeba 
zastosoYania przez krÏtki czas najYyŏ-
szej moŏliYej prödkoıci obrotoYej, naleŏy 
Ycisnâä przycisk turbo i przytrzymaä go.

• Aby pracoYaä dalej przy zachoYaniu 
poprzedniej prödkoıci obrotoYej, naleŏy 
ponoYnie zYolniä przycisk turbo.

9yĜâczanie urzâdzenia (rys. 4  )
• Aby YyĜâczyä urzâdzenie, na koĞcu pro-

cesu pokrötĜo regulatora naleŏy przesu-
nâä caĜkoYicie Y leYo do pozycji „0q.

• Naleŏy poczekaä, aŏ koĞcÏYka do mie-
szania/hak do ugniatania ciasta zatrzyma 
siö.

• Dopiero Ytedy moŏna Yyjâä urzâdze-
nie z koĞcÏYkâ do mieszania/hakiem do 
ugniatania ciasta z obrabianego produktu.
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• Po zakoĞczeniu procesu mieszania/ugnia-
tania naleŏy Yyciâgnâä Ytyczkö z gniaz-
da zasilania.

9yjmoYanie koĞcÏYki do mieszania  
i haku do ugniatania ciasta (rys. 5  )

Ostroŏnie! 
Podczas pracy urzâdzenia nie 
Yolno nigdy usuYaä koĞcÏYki do 
mieszania i haku do ugniatania 
ciasta.

• Aby YyĜâczyä urzâdzenie, na koĞcu pro-
cesu pokrötĜo regulatora naleŏy przesu-
nâä caĜkoYicie Y leYo do pozycji „0q.

• Wyjâä Ytyczkö z gniazdka.
• Urzâdzenie naleŏy Yziâä do jednej, zaı 

koĞcÏYki do mieszania czy teŏ haki do 
ugniatania ciasta do drugiej röki.

• Nacisnâä przycisk YyrzutoYy z napisem 
„EJECTq u gÏry urzâdzenia i Yyciâgnâä 
koĞcÏYki do mieszania czy teŏ hak do 
ugniatania ciasta.

9skazÏYka: 
KoĞcÏYki do mieszania/haki do ugniatania 
ciasta moŏna usunâä tylko Ytedy, jeıli re-
gulator prödkoıci jest ustaYiony Y pozycji 
„0q.

Mieszanie i ugniatanie przy 
uŏyciu stojaka do miksera oraz 
miski do mieszania

Stojak do miksera z miskâ do mieszania 
umoŏliYia obrÏbkö skĜadnikÏY zgodnie z 
opisem Y rozdziale „Mieszanie i ugniata-
nieq, bez koniecznoıci trzymania miksera 
röcznego.
 

Uwaga! 
NaYet jeıli urzâdzenie pracuje samoczyn-
nie, nie Yolno go pozostaYiaä podczas 
pracy bez nadzoru.

UstaYianie stojaka do miksera
• ZaYsze staYiaä stojak do miksera na sta-

bilnej, suchej, rÏYnej i antypoılizgoYej 
poYierzchni.

NapeĜnianie miski do mieszania
Naleŏy przestrzegaä Yymienionych poniŏej 
maksymalnych Yartoıci napeĜnienia miski 
do mieszania� Y innym Yypadku produkt 
moŏe siö rozpryskaä lub silnik urzâdzenia 
moŏe ulec uszkodzeniu.

Maksymalne dopuszczone Yartoıci napeĜ-
nienia  dla miski do mieszania:

ěâczna pojemnoıä 3,4 l

Maksymalna pojemnoıä dla 
pĜynÏY z pokryYkâ chroniâcâ 
przed rozpryskiYaniem

2,5 l

Maksymalna pojemnoıä dla 
pĜynÏY bez pokryYki chroniâcej 
przed rozpryskiYaniem

1 l

• NapeĜniä miskö do mieszania produktem, 
przestrzegaä przy tym maksymalnych 
Yartoıci napeĜnienia.

Podnoszenie i opuszczanie uchYytu 
miksera röcznego (rys. 6 )
• Przycisnâä i przytrzymaä przycisk zYal-

niajâcy (1) i podnieıä uchYyt miksera 
röcznego do gÏry (2).

• Aby opuıciä ten element, przycisnâä 
i  przytrzymaä przycisk zYalniajâcy (1) 
i  przesunâä uchYyt miksera röcznego 
Y dÏĜ (2).
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NakĜadanie miksera röcznego na 
stojak do miksera i zdejmoYanie go 
(rys. 7  )
• NajpierY YĜoŏyä koĞcÏYki do mieszania 

lub haki do ugniatania ciasta do miksera 
röcznego. 

• Przycisnâä i przytrzymaä przycisk zYal-
niajâcy i podnieıä uchYyt miksera röcz-
nego do gÏry.

• Wcisnâä dōYigniö zYalniajâcâ na uchYy-
cie miksera röcznego i przytrzymaä dōYi-
gniö Yciıniötâ (1).

• NaĜoŏyä mikser röczny Yraz z koĞcÏYkâ 
do mieszania/hakiem do ugniatania cia-
sta od gÏry na uchYyt miksera röczne-
go (2), tak, aby czYorokâtne otYory na 
spodniej czöıci miksera röcznego znajdo-
YaĜy siö ponad maĜymi hakami na uchYy-
cie miksera röcznego.

• Przesunâä mikser röczny lekko Y stronö 
dōYigni zYalniajâcej, aŏ zablokoYanie 
miksera röcznego stanie siö sĜyszalne (3).

• ZYolniä dōYigniö odblokoYujâcâ.
• SpraYdziä, czy mikser röczny zostaĜ odpo-

Yiednio zablokoYany i jest na staĜe poĜâ-
czony ze stojakiem do miksera.

• Aby Yyjâä mikser röczny, Ycisnâä dōYi-
gniö zYalniajâcâ na uchYycie miksera 
i przytrzymaä dōYigniö Yciıniötâ.

• Przesunâä mikser röczny nieco do przodu 
i zdjâä go Yraz z koĞcÏYkâ do mieszania/
hakiem do ugniatania do gÏry.

9kĜadanie miski do mieszania
• WĜoŏyä napeĜnionâ miskö do mieszania 

do stojaka.

NakĜadanie pokryYki chroniâcej przed 
rozpryskiYaniem (rys. 8  )
• Przesunâä pokryYkö chroniâcâ przed roz-

pryskiYaniem z gÏry po skosie do prze-
Yidzianych Y tym celu roYkÏY po leYej 
i  praYej stronie na uchYycie miksera 
röcznego.

• Aby zdjâä ten element, zdjâä pokryYkö 
chroniâcâ przed rozpryskiYaniem do gÏry 
po skosie, Yyjmujâc jâ z uchYytu miksera.

Przygotowanie
Po zĜoŏeniu Yszystkich akcesoriÏY moŏna 
rozpoczâä przygotoYyYanie potraYy.

• Wcisnâä i przytrzymaä przycisk zYalnia-
jâcy oraz przesunâä uchYyt miksera Yraz 
z mikserem z YĜoŏonym elementem mie-
szajâcym oraz pokryYkâ chroniâcâ przed 
rozpryskiYaniem poYoli Y dÏĜ.

• SpraYdziä, czy regulator prödkoıci jest 
ustaYiony Y pozycji „0“.

• Naleŏy podĜâczyä Ytyczkö do nieuszko-
dzonego, praYidĜoYo zamontoYanego 
gniazdka elektrycznego.

• WĜâczyä urzâdzenie, obracajâc pokrötĜo 
regulatora prödkoıci poYoli Y praYo do 
ŏâdanego stopnia prödkoıci.

UzupeĜnianie skĜadnikÏY (rys. 9  )
Przezroczysta pokryYka chroniâca przed 
rozpryskiYaniem pozYala kontroloYaä 
postöpy przygotoYyYania potraYy oraz 
eYentualnie dodaYaä nieYielkie iloıci 
skĜadnikÏY.

• Aby uzupeĜniaä skĜadniki podczas przy-
gotoYyYania potraYy, najpierY naleŏy 
zmniejszyä prödkoıä do stopnia 1 - 2.
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• Nastöpnie naleŏy otYorzyä klapkö do na-
peĜniania Y pokryYce chroniâcej przed 
rozpryskiYaniem i YĜoŏyä skĜadniki po-
przez otYÏr Ysadu do miski do miesza-
nia.

• Zamknâä klapkö do napeĜniania.
• KontynuoYaä przygotoYyYanie potraYy. 

UsuYanie osadzonego na staĜe  
produktu
Mimo rÏYnomiernego mieszania obrabia-
ny produkt moŏe przyYrzeä do kraYödzi 
miski do mieszania. Naleŏy go usunâä za 
pomocâ szpatuĜki do ciasta.

Uwaga!
Nigdy nie naleŏy usuYaä produktu z kra-
Yödzi miski do mieszania, gdy urzâdzenie 
jeszcze pracuje.

• WyĜâczyä mikser röczny.
• Przycisnâä i przytrzymaä przycisk zYal-

niajâcy i podnieıä uchYyt miksera Yraz 
z  mikserem oraz pokryYkâ chroniâcâ 
przed rozpryskiYaniem do gÏry.

• Usunâä resztki produktu z kraYödzi za 
pomocâ szpatuĜki do ciasta i przesunâä je 
na ırodek miski.

• Przycisnâä i przytrzymaä przycisk zYal-
niajâcy i opuıciä uchYyt miksera röczne-
go z poYrotem Y dÏĜ.

• KontynuoYaä przygotoYyYanie potraYy.

Po przygotoYaniu potraYy
• Po zakoĞczeniu przygotoYyYania potra-

Yy obrÏciä regulator prödkoıci do pozycji 
„0q.

• Wyciâgnâä Ytyczkö z gniazda siecioYe-
go.

• Przycisnâä i przytrzymaä przycisk zYal-
niajâcy i podnieıä uchYyt miksera Yraz 

z  mikserem oraz pokryYkâ chroniâcâ 
przed rozpryskiYaniem do gÏry.

• Zdjâä pokryYkö chroniâcâ przed rozpry-
skiYaniem.

• Wcisnâä dōYigniö zYalniajâcâ na uchYy-
cie miksera i przytrzymaä dōYigniö Yci-
ıniötâ.

• Przesunâä mikser röczny nieco do przodu 
i zdjâä go Yraz z koĞcÏYkâ do mieszania/
hakiem do ugniatania do gÏry.

• Usunâä koĞcÏYki do mieszania/haki do 
ugniatania ciasta.

• Wyjâä miskö.

%zyszczenie i pielögnacja

Ostrzeŏenie! 
NiebezpieczeĞstYo poraŏenia 
prâdem ze Yzglödu na Yilgoä! 
Nie Yolno:
 - zanurzaä urzâdzenia Y Yodzie,
 - trzymaä urzâdzenia pod bieŏâcâ 
Yodâ,

 - myä urzâdzenia Y zmyYarce.

Uwaga!
 - Nie myä stojaka do miksera Y zmyYarce. 
Stojak nie nadaje siö do mycia Y zmyYar-
ce. 

 - Proszö nie stosoYaä gâbek ani ırodkÏY 
do szoroYania, aby nie uszkodziä po-
Yierzchni urzâdzenia.

%zyszczenie urzâdzenia
• Naleŏy dopilnoYaä, aby Ytyczka byĜa Yy-

jöta z gniazdka.
• Oczyıciä urzâdzenie lekko Yilgotnâ ıcie-

reczkâ i starannie osuszyä.
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Mycie akcesoriÏY
• Po kaŏdym uŏyciu umyä ciepĜâ Yodâ i de-

tergentem miskö do mieszania, koĞcÏYkö 
do mieszania, hak do ugniatania ciasta, 
szpatuĜkö do ciasta, jak rÏYnieŏ pokryY-
kö chroniâcâ przed rozpryskiYaniem.

• Nastöpnie elementy te opĜukaä pod bie-
ŏâcâ Yodâ i dokĜadnie osuszyä.

• Miskö do mieszania, koĞcÏYki do miesza-
nia oraz haki do ugniatania ciasta i szpa-
tuĜkö do ciasta oraz pokryYkö chroniâcâ 
przed rozpryskiYaniem moŏna teŏ eYen-
tualnie Yymyä Y zmyYarce.

PrzechoYyYanie

• Wymyte urzâdzenie oraz akcesoria naleŏy 
przechoYyYaä Y czystym, suchym i Yol-
nym od kurzu miejscu.

Utylizacja

Utylizacja opakoYania
OpakoYanie produktu Yykonane jest  
z  materiaĜÏY podlegajâcych recyklingoYi. 
MateriaĜy opakoYanioYe naleŏy utylizo-
Yaä zgodnie z ich oznakoYaniem Y pu-
blicznych punktach odbioru odpadÏY lub 
zgodnie z  Yytycznymi oboYiâzujâcymi 
Y danym kraju.

Utylizacja zuŏytego sprzötu

Jeıli nie chcâ juŏ PaĞstYo uŏyYaä 
sYojego urzâdzenia elektrycznego, 
naleŏy bezpĜatnie oddaä je do punk-

tu odbioru zuŏytego sprzötu. W ŏadnym 
Yypadku nie Yolno Yyrzucaä zuŏytych 
urzâdzeĞ elektrycznych do pojemnikÏY 
na odpady nienadajâce siö do ponoYnego 
przetYorzenia (patrz symbol).

PozostaĜe YskazÏYki dotyczâce  
utylizacji
Naleŏy oddaä urzâdzenie Y takim stanie, 
aby moŏliYe byĜo jego pÏōniejsze ponoYne 
Yykorzystanie lub przetYorzenie. 
Urzâdzenia elektryczne mogâ zaYieraä 
szkodliYe substancje. NiepraYidĜoYe ob-
chodzenie siö lub uszkodzenie urzâdzenia 
mogâ stYarzaä zagroŏenia dla zdroYia lub 
poYodoYaä zanieczyszczenie Yody lub 
gleby podczas pÏōniejszego uŏytkoYania.

Dane techniczne

Model HM-F0101

Napiöcie 220 - 240 V~

CzöstotliYoıä 50/60 Hz

Klasa ochrony II 
Moc 300 W

Poziom haĜasu 81 dB(A)

Wymiary
Ĝâcznie

(dĜ. x szer. x Yys.)
ok. 315 x 218 x 358 mm

KrÏtki czas 
eksploatacji
 - z hakiem do 
ugniatania 
ciasta

 - z koĞcÏYkâ do 
mieszania

Maks. 10 min

Maks. 15 min
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)Yarancja

Kaufland udziela PaĞstYu gYarancji na 
3 lata od daty zakupu.
GYarancja nie obejmuje szkÏd zYiâzanych 
z nieprzestrzeganiem instrukcji obsĜugi, 
uŏytkoYaniem niezgodnym z przeznacze-
niem, niepraYidĜoYym obchodzeniem siö, 
napraYami przeproYadzanymi na YĜasnâ 
rökö lub nieYystarczajâcâ konserYacjâ 
i pielögnacjâ.
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Stimate client,

Và felicitàm pentru cumpàrarea noului dvs. 
aparat. Aķi decis sà alegeķi un produs cu 
un raport calitate-preķ excelent care và va 
aduce multe satisfacķii. 
ªnainte de utilizarea aparatului familiari-
zaķi-và cu toate instrucķiunile privind ope-
rarea ői siguranķa. 
Utilizaķi aparatul numai Ên modul descris 
ői numai Ên scopurile menķionate. ªn cazul 
transmiterii aparatului unei alte persoane, 
predaķi-i, de asemenea, toate documentele 
aferente acestuia.

Pachetul de livrare

 - Mixer de m¾nà (A)
 - 2 palete pentru amestecare (B)
 - 2 braœe pentru fràm¾ntarea aluatului (C)
 - Vas amestecare (D) 
 - Capac de protecœie anti-stropire (E) cu 
clapetà pentru alimentare (F)

 - Suport pentru amestecare (G)
 - Spatulà pentru aluat (H)
 - Instrucķiuni de folosire

VeriƂcaķi existenķa tuturor componentelor 
ői aparatul cu privire la deterioràri surveni-
te Ên timpul transportului. 
Nu puneķi Ên funcķiune aparatul dacà aces-
ta este deteriorat! 
ªn cazul defectàrii contactaķi un magazin 
Kaufland.

Siguranķa

Citiķi cu atenķie urmàtoarele instrucķiuni privind siguranķa Ênaintea primei utili-
zàri a aparatului.
ªn vederea unei utilizàri sigure respectaķi toate instrucķiunile privind siguranķa 
prezentate Ên continuare.

Utilizarea conHorm destinaķiei
 - Aparatul este destinat exclusiv preparàrii alimentelor Ên cantitàķi mici.
 - Nu utilizaķi aparatul Ên aer liber.
 - Aparatul este destinat exclusiv pentru uz casnic. Aparatul nu este prevàzut pen-
tru utilizarea Ên scopuri profesionale.

 - Folosiķi aparatul numai pentru domeniul de utilizare descris ői cu accesoriile 
originale. Orice altà utilizare sau modiƂcare a aparatului sunt considerate ca 
Ƃind neconforme. Producàtorul nu ràspunde pentru daunele produse ca urmare 
a utilizàrii necorespunzàtoare sau operàrii eronate.
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Siguranķa copiilor ői a persoanelor

Avertizare! 
Pericol de asƂxiere pentru copii la joaca cu materialul de ambalare! 
Menķineķi materialul de ambalare departe de accesul copiilor. 

 - Nu este permisà utilizarea de càtre copii a acestui aparat.
 - Copiii nu trebuie se afle Ên apropierea aparatului ői a cablului de conexiune.
 - Copiii nu trebuie sà se joace cu aparatul.
 - Curàķarea ői acķiunile de Êntreķinere destinate utilizatorului nu se vor efectua 
de càtre copii.

 - Acest aparat poate Ƃ utilizat de persoane cu abilitàķi Ƃzice, senzoriale sau men-
tale reduse sau fàrà experienķà ői/sau fàrà cunoőtinķe necesare, dacà sunt su-
pravegheate sau dacà au fost instruite cu privire la utilizarea sigurà a acestui 
aparat ői au Ênķeles pericolele cu privire la acesta.

#specte generale privind siguranķa
 - Aparatul nu se va utiliza atunci c¾nd cablul de alimentare sau carcasa sunt 
defecte.

 - ªn cazul defectàrii cablului de alimentare, Ên vederea evitàrii pericolelor, acesta 
se va Ênlocui numai de càtre un centru autorizat de reparaķii.

 - Aparatul se va utiliza numai cu accesoriile livrate.
 - Aparatul trebuie deconectat Êntotdeauna de la reœea dacà este làsat nesuprave-
gheat ői Ênainte de asamblare, dezasamblare sau curàœare.

 - ªnainte de Ênlocuirea accesoriilor ői pieselor suplimentare care se miőcà Ên tim-
pul funcœionàrii, aparatul trebuie oprit ői deconectat de la reœea.

 - Utilizarea necorespunzàtoare a aparatului poate provoca rànirea gravà.
 - Nu utilizaķi aparatul mult timp fàrà Êntrerupere. .a anumite intervale làsaķi apa-
ratul sà se ràceascà. ªn acest scop, œineœi cont de secœiunea „Timp de operare 
continuà (timp OC)q.

 - Nu introduceķi aparatul Ên apà sau Ên alte lichide ői nu Êl curàķaķi sub jet de apà. 
 - Aparatul nu se va spàla Ên maőina de spàlat vase.
 - Respectaķi indicaķiile din secķiunea „Curàķarea ői Êngrijireaq.
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Siguranķa la instalare ői conectare
 - Conectaķi aparatul numai la surse de 
alimentare cu energie electricà ale càror 
tensiune ői frecvenķà corespund indicaķi-
ilor de pe plàcuķa de fabricaķie! Plàcuķa 
de fabricaķie se aflà pe partea inferioarà 
a mixerului de m¾nà.

 - Conectaķi aparatul numai la o prizà cu 
contact de protecķie instalatà corespun-
zàtor ői nedeterioratà.

 - Aőezaœi suportul pentru amestecare Ên-
totdeauna pe o suprafaœà stabilà, uscatà, 
planà ői antiderapantà.

 - Aparatul ői accesoriile sale nu se vor aőe-
za pe o suprafaķà Ƃerbinte sau Ên apropi-
erea unei surse de càldurà.

 - Suportul pentru amestecare este prevàzut 
cu picioare din material plastic. ªn cazul 
obiectelor de mobilier care a fost acoperit 
cu vopsele sau material plastic sau care a 
fost cu substanœe de Êngrijire nu poate Ƃ 
exclus cazul Ên care aceste substanœe pot 
ataca ői Ênmuia picioarele din plastic. Da-
cà este cazul, aőezaœi sub suportul pentru 
amestecare o bazà antiderapantà.

Siguranķa la utilizare
 - Nu làsaķi niciodatà aparatul nesuprave-
gheat atunci c¾nd este pregàtit pentru 
utilizare.

 - Introduceķi őtecherul numai dupà ce apa-
ratul este asamblat complet.

 - Pe parcursul funcķionàrii, nu atingeķi ni-
ciodatà paletele pentru amestecare sau 
braœul pentru fràm¾ntarea aluatului.

 - Nu introduceœi linguri sau alte obiecte Ên 
piesele care se rotesc.

 - Pentru amestecare sau fràm¾ntare nu uti-
lizaœi vase din sticlà sau din alte materia-
le care se pot sparge. Aceste vase se pot 

sparge ői pot provoca ràni. Utilizaœi numai 
vase adecvate, de ex. boluri de amesteca-
re din plastic disponibile Ên comerœ.

 - .a utilizarea suportului pentru amesteca-
re se pot utiliza numai bolurile de ames-
tecare livrate Êmpreunà cu acesta.

 - Scoateķi őtecherul dupà Ƃecare utilizare. 

Siguranķa la curàķare
• Opriķi aparatul de Ƃecare datà Ênaintea 

curàķàrii ői deconectaķi-l de la reķeaua 
electricà.

ªnaintea primei puneri Ên 
 Huncķiune

ªndepàrtarea materi�alului de  
ambalare
• ªndepàrtaķi toate materialele de ambala-

re de pe aparat Ênaintea primei utilizàri a 
acestuia.

%uràķarea Ênaintea primei utilizàri
• Curàķaķi temeinic aparatul ői accesoriile 

Ênaintea primei utilizàri (pentru aceasta 
se va consulta secķiunea „Curàķarea ői 
Êngrijireaq).

Timp de operare continuà  
(timp O%)

Timpul OC indicà durata de funcœionare 
continuà permisà, astfel Ênc¾t motorul sà 
nu se supraÊncàlzeascà ői sà nu se deteri-
oreze. Dupà timpul OC indicat, aparatul 
trebuie sà ràm¾nà oprit p¾nà c¾nd motorul 
s-a ràcit la temperatura camerei.
Tabelul de mai jos aratà timpul de operare 
continuà (timp OC) maxim pentru diferitele 
unelte de amestecare ői treptele de turaœie. 
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.àsaœi aparatul sà se ràceascà la tempera-
tura camerei, Ênainte de a-l utiliza din nou.

Unealtà 
de ames�

tecare

Treapta 
de turaœie

timp O% 
max.  

timp O%

Dupà ace�
ea làsaķi 

aparatul sà 
se ràceascà

Braœ 
pentru frà-
m¾ntarea 
aluatului

1 - 5 10 min.
la tem-

peratura 
camerei

Paletà 
ameste-

care
1 - 5 15 min.

la tem-
peratura 
camerei

Simboluri pe aparat

Simbolurile de pe aparat au urmàtoarea 
semniƂcaœie:

Simbol SemniƂcaœie

Buton de deblocare pentru ridicarea 
suportului mixerului de m¾nà

Indicà direcœia de miőcare la aőeza-
rea mixerului de m¾nà pe suportul 
mixerului de m¾nà
Manetà de deblocare pentru Ƃxarea 
ői deblocarea mixerului de m¾nà pe 
suportul mixerului de m¾nà.
Prindere pentru paletele pentru 
amestecare/braœele pentru fràm¾nta-
rea aluatului cu danturà pe tijà
Prindere pentru paletele pentru 
amestecare/braœele pentru fràm¾nta-
rea aluatului fàrà danturà pe tijà

#mestecare ői Hràm¾ntare

Montarea paletelor pentru ameste�
care ői a braœelor pentru Hràm¾ntarea 
aluatului (imaginea 1  )
Paletele pentru amestecare ői braœele pen-
tru fràm¾ntarea aluatului se monteazà Ên 
acelaői mod Ên mixerul de m¾nà.

Avertizare! 
Pericol de rànire Ên cazul cuplàrii ői 
pornirii accidentale a aparatului! 
ªnainte de a monta accesoriile Ên 
mixerul de m¾nà, asiguraķi-và cà 
őtecherul este scos din prizà.

#tenķie! 
Montaœi Ên aparat numai accesorii cu ace-
eaői funcœie, Êntotdeauna douà palete pen-
tru amestecare sau douà braœe pentru frà-
m¾ntarea aluatului. Nu montaœi niciodatà 
douà piese diferite, Ên caz contrar aparatul 
se va deteriora. 

• Introduceœi paletele pentru amestecare 
cu danturà pe tijà Êntotdeauna Ên oriƂciul 
mai mare al mixerului.

• Introduceœi paletele pentru amestecare 
fàrà danturà pe tijà Êntotdeauna Ên oriƂ-
ciul mai mic al mixerului.

• ªmpingeœi Ên oriƂciu Ƃecare paletà pentru 
amestecare p¾nà c¾nd se blocheazà cu 
un sunet speciƂc, pentru aceasta rotiœi-o 
Êntr-o parte ői Ên alta.

• Dacà utilizaœi braœele pentru fràm¾ntarea 
aluatului, montaœi-le Ên acelaői mod ca 
paletele pentru amestecare.
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Pornirea ői reglarea turaœiei 
(imaginea 2  )

#tenķie! 
Nu utilizaķi aparatul mult timp fàrà Êntre-
rupere. .a anumite intervale làsaķi aparatul 
sà se ràceascà. ªn acest scop, œineœi cont de 
secœiunea „Timp de operare continuà (timp 
OC)q.

#tenķie! 
 - Pentru a evita Êmproőcarea amestecului, 
Ênainte de a porni aparatul scufundaœi pa-
letele pentru amestecare/braœele pentru 
fràm¾ntarea aluatului Ên amestec.

 - ªnainte de a scoate paletele pentru 
amestecare/braœele pentru fràm¾ntarea 
aluatului din amestec, opriœi mai Ênt¾i 
aparatul ői aőteptaœi p¾nà c¾nd acesta se 
opreőte complet.

Trepte de turaķie ői exemple de 
 utilizare:

0 Aparatul este oprit.

1 Amestecarea fàinii, untului moale etc.

2 Amestecarea ingredientelor lichide

3 Amestecarea/fràm¾ntarea pràjiturilor ői 
aluatului de p¾ine

4 Baterea spumà a untului, zahàrului etc.

5 Baterea albuőurilor, sm¾nt¾nii

+ndicaœie pentru prepararea de Hriőcà:
Rezultatul la prepararea de friőcà este mai 
bun dacà aceasta este preparatà fàrà utili-
zarea suportului pentru amestecare. Pentru 
a obœine un rezultat c¾t mai bun, preparaœi 
friőca numai cu mixerul ői paletele pentru 
amestecare. 

• Asiguraœi-và cà regulatorul de turaœie se 
aflà Ên poziœia „0“.

• Introduceķi őtecherul Êntr-o prizà cu con-
tact de protecķie instalatà corespunzàtor 
ői nedeterioratà.

• Pentru a porni aparatul, Êmpingeœi Êncet 
regulatorul de turaœie Ênspre dreapta p¾-
nà la treapta de turaœie dorità.

• Cu c¾t Êmpingeœi mai mult spre dreapta 
regulatorul de turaœie, cu at¾t mai repe-
de se vor roti paletele pentru amestecare 
sau braœele pentru fràm¾ntarea aluatului.

• ªncepeœi cu o turaœie joasà ői creőteœi apoi 
p¾nà la turaœia dorità.

• Pentru a reduce turaœia, Êmpingeœi regula-
torul de turaœie Ênspre st¾nga.

• Reduceœi turaœia la treapta 1 - 2 dacà do-
riœi sà mai adàugaœi ingrediente Ên timpul 
procesului de amestecare.

Butonul Turbo (imaginea 3  )
Cu ajutorul funcœiei Turbo, puteœi comuta 
imediat la turaœia cea mai mare a apara-
tului, independent de treapta de turaœie 
reglatà.

• Dacà la anumite intervale aveœi nevoie 
pentru scurt timp de cea mai mare tura-
œie, apàsaœi butonul Turbo ői menœineœi-l 
apàsat.

• Pentru a lucra Ên continuare cu turaœia an-
terioarà, eliberaœi butonul Turbo.

Oprirea aparatului (imaginea 4  )
• Pentru a opri aparatul, la Ƃnalul procedu-

rii Êmpingeœi regulatorul de turaœie com-
plet Ên st¾nga pe poziœia „0q.

• Aőteptaœi p¾nà c¾nd se opresc paletele 
pentru amestecare/braœele pentru frà-
m¾ntarea aluatului.
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• Numai dupà aceea scoateœi aparatul cu 
paletele pentru amestecare/braœele pen-
tru fràm¾ntare din amestec.

• Scoateķi őtecherul din prizà imediat ce aœi 
Ƃnalizat amestecarea/fràm¾ntarea.

ªndepàrtarea paletelor pentru ameste�
care ői a braœelor pentru Hràm¾ntarea 
aluatului (imaginea 5  )

Precauķie! 
Nu Êndepàrtaœi niciodatà paletele 
pentru amestecare, resp. braœele 
pentru fràm¾ntarea aluatului Ên 
timp ce aparatul este Ên funcœiune.

• Opriœi aparatul Êmping¾nd regulatorul de 
turaœie complet Ên st¾nga pe poziœia „0“.

• Scoateķi őtecherul din prizà.
• .uaœi aparatul Êntr-o m¾nà ői paletele 

pentru amestecare, resp. braœele pentru 
fràm¾ntarea aluatului Ên cealaltà m¾nà.

• Apàsaœi pe butonul de ejectare cu inscrip-
œia „EJECTq din partea de sus a aparatu-
lui ői scoateœi paletele pentru amestecare, 
resp. braœele pentru fràm¾ntarea aluatului.

+ndicaķie: 
Paletele pentru amestecare/braœele pentru 
fràm¾ntarea aluatului se pot Êndepàrta nu-
mai dacà regulatorul de turaœie se aflà Ên 
poziœia „0q.

#mestecarea ői Hràm¾ntarea cu 
suportul pentru amestecare ői 
bolul de amestecare

Suportul pentru amestecare ői bolul de 
amestecare và permit prepararea ingredi-
entelor fàrà a trebui sà œineœi mixerul de 
m¾nà, aőa cum este descris Ên secœiunea 
„Amestecare ői fràm¾ntareq.
 

#tenķie! 
Nu làsaœi aparatul nesupravegheat Ên tim-
pul utilizàrii, chiar ői atunci c¾nd acesta lu-
creazà automat.

#mplasarea suportului pentru  
amestecare
• Aőezaœi suportul pentru amestecare Ên-

totdeauna pe o suprafaœà stabilà, uscatà, 
planà ői antiderapantà.

Umplerea bolului de amestecare
Respectaœi cantitàœile maxime admise de 
mai jos pentru bolul de amestecare, Ên caz 
contrar amestecul poate Ƃ Êmproőcat sau 
motorul aparatului se poate deteriora.

Cantitàœile maxime admise  pentru bolul de 
amestecare:

Capacitatea totalà 3,4 l

cantitatea max. pentru lichide, 
cu capac de protecœie anti-stro-
pire

2,5 l

cantitatea max. pentru lichide, 
fàrà capac de protecœie an-
ti-stropire

1 l

• Umpleœi bolul de amestecare cu amestec, 
œineœi cont de cantitàœile maxime.

Ridicarea ői cobor¾rea suportului  
mixerului de m¾nà (imaginea 6  )
• Apàsaœi ői menœineœi butonul de deblocare 

(1) ői rabataœi suportul mixerului de m¾nà 
Ên sus (2).

• Apàsaœi ői menœineœi butonul de deblocare 
(1) ői rabataœi suportul mixerului de m¾nà 
Ên jos (2).
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#őezarea ői scoaterea mixerului de 
m¾nà pe suportul de amestecare  
(imaginea 7  )
• Mai Ênt¾i montaœi Ên mixer paletele pentru 

amestecare sau braœele pentru fràm¾nta-
rea aluatului. 

• Apàsaœi ői menœineœi butonul de deblocare 
ői rabataœi suportul mixerului de m¾nà Ên 
sus.

• Apàsaœi pe maneta de deblocare de pe 
suportul mixerului de m¾nà ői menœineœi 
maneta apàsatà (1).

• Aőezaœi mixerul de m¾nà, Êmpreunà c pa-
letele pentru amestecare/braœele pentru 
fràm¾ntarea aluatului, de sus pe suportul 
mixerului de m¾nà (2), astfel Ênc¾t oriƂci-
ile pàtrate din partea inferioarà a mixeru-
lui sà se afle deasupra c¾rligelor mici de 
pe suportul mixerului de m¾nà.

• ªmpingeœi mixerul de m¾nà uőor Ên direc-
œia manetei de deblocare, p¾nà c¾nd mi-
xerul de m¾nà se blocheazà cu un sunet 
speciƂc (3).

• Eliberaœi maneta de deblocare.
• VeriƂcaœi dacà mixerul de m¾nà s-a Ƃxat 

corect ői bine de suportul de amestecare.
• Pentru scoaterea mixerului de m¾nà, 

apàsaœi pe maneta de deblocare de pe 
suportul mixerului de m¾nà ői menœineœi 
maneta apàsatà.

• ªmpingeœi mixerul de m¾nà puœin Ên faœà 
ői scoateœi-l Ên sus, Êmpreunà cu paletele 
pentru amestecare/braœele pentru frà-
m¾ntarea aluatului.

Montarea bolului de amestecare
• Montaœi bolul de amestecare umplut Ên 

suportul de amestecare.

#őezarea capacului de protecœie  
anti�stropire (imaginea 8  )
• ªmpingeœi capacul de protecœie anti-stro-

pire Ên sus oblic Ên canelurile special pre-
vàzute pentru aceasta din st¾nga ői din 
dreapta suportului mixerului de m¾nà.

• Pentru scoatere, trageœi capacul de pro-
tecœie anti-stropire Ên sus oblic de pe bolul 
de amestecare.

Preparare
Dupà ce au fost asamblate corect toate ac-
cesoriile, puteœi Êncepe prepararea.

• Apàsaœi ői menœineœi butonul de deblocare 
ői rabataœi Êncet Ên jos suportul mixerului 
de m¾nà, Êmpreunà cu unealta de ames-
tecare ői capacul de protecœie anti-stropi-
re.

• Asiguraœi-và cà regulatorul de turaœie se 
aflà Ên poziœia „0“.

• Introduceķi őtecherul Êntr-o prizà cu con-
tact de protecķie instalatà corespunzàtor 
ői nedeterioratà.

• Porniœi aparatul Êmping¾nd Êncet regula-
torul de turaœie Ênspre dreapta p¾nà la 
treapta de turaœie dorità.

#dàugarea ingredientelor  
(imaginea 9  )
Prin capacul de protecœie anti-stropire 
transparent puteœi veriƂca progresul prepa-
ràrii ői, dacà este cazul, puteœi adàuga can-
titàœi mici de ingrediente.

• Pentru a adàuga ingrediente Ên timpul 
preparàrii, reduceœi mai Ênt¾i turaœia la 
treapta 1 - 2.

• Deschideœi apoi clapeta pentru reumplere 
ői introduceœi ingredientele dorite Ên bolul 
de amestecare prin oriƂciul de umplere.
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• ªnchideœi clapeta pentru reumplere.
• Continuaœi prepararea. 

Desprinderea resturilor Êntàrite
ªn ciuda preparàrii uniforme, pe marginea 
bolului de amestecare pot ràm¾ne resturi 
Êntàrite. Pe acestea le puteœi desprinde cu 
ajutorul spatulei pentru aluat.

#tenķie!
NU desprindeœi niciodatà resturile de pe 
marginea bolului Ên timpul funcœionàrii 
aparatului.

• Opriœi mixerul de m¾nà.
• Apàsaœi ői menœineœi butonul de deblocare 

ői rabataœi suportul mixerului de m¾nà Ên 
sus, Êmpreunà cu mixerul de m¾nà ői cu 
capacul de protecœie anti-stropire.

• Cu ajutorul spatulei pentru aluat, Ênde-
pàrtaœi resturile de pe margine ői Êmpin-
geœi-le Ên centrul bolului de amestecare.

• Apàsaœi ői menœineœi butonul de deblocare 
ői rabataœi din nou suportul mixerului de 
m¾nà Ên jos.

• Continuaœi prepararea.

Dupà preparare
• C¾nd aœi terminat prepararea, Êmpingeœi 

regulatorul de turaœie Ên poziœia „0q.
• Scoateķi őtecherul din prizà.
• Apàsaœi ői menœineœi butonul de deblocare 

ői rabataœi suportul mixerului de m¾nà Ên 
sus, Êmpreunà cu mixerul de m¾nà ői cu 
capacul de protecœie anti-stropire.

• Scoateœi capacul de protecœie anti-stropi-
re.

• Apàsaœi pe maneta de deblocare de pe 
suportul mixerului de m¾nà ői menœineœi 
maneta apàsatà.

• ªmpingeœi mixerul de m¾nà puœin Ên faœà 
ői scoateœi-l Ên sus, Êmpreunà cu paletele 
pentru amestecare/braœele pentru frà-
m¾ntarea aluatului.

• ªndepàrtaœi paletele pentru amestecare/
braœele pentru fràm¾ntarea aluatului.

• Scoateœi bolul de amestecare.

%uràķarea ői Êngrijirea

Avertizare! 
Pericol de electrocutare din cauza 
umezelii! Aparatul
 - nu se va introduce Ên apà�
 - nu se va ķine sub jet de apà�
 - nu se va spàla Ên maőina de spà-
lat vase.

#tenķie!
 - Nu curàœaœi suportul de amestecare Ên 
maőina de spàlat vase. Suportul pentru 
amestecare nu este adecvat pentru maői-
na de spàlat vase. 

 - Pentru a evita deteriorarea suprafeķei 
aparatului nu utilizaķi bureķi abrazivi ői 
nici substanķe de curàķare abrazive.

%uràķarea aparatului
• Asiguraķi-và cà őtecherul este scos din 

prizà.
• Curàķaķi aparatul numai cu ajutorul unei 

lavete uőor umezite ői apoi uscaķi-l temei-
nic.

%uràœarea accesoriilor
• Curàœaœi bolul de amestecare, paletele 

pentru amestecare ői braœele pentru frà-
m¾ntarea aluatului, spatula pentru aluat, 
precum ői capacul de protecœie anti-stro-
pire cu apà caldà ői detergent dupà Ƃeca-
re utilizare.
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• Apoi clàtiœi toate piesele sub jet de apà ői 
uscaœi-le cu grijà.

• Alternativ, bolul de amestecare, paletele 
pentru amestecare ői braœele pentru frà-
m¾ntarea aluatului, spatula pentru aluat, 
precum ői capacul de protecœie anti-stro-
pire pot Ƃ curàœate Ên maőina pentru spà-
lat vase.

Pàstrarea

• Depozitaœi aparatul curàœat ői accesoriile 
Êntr-un loc curat, fàrà praf ői uscat.

Eliminarea

'liminarea ambalajului
Ambalajul produsului este fabricat din 
materiale reciclabile. Eliminaķi materialele 
de ambalare Ên conformitate cu marcajele 
acestora prin intermediul centrelor publice 
de colectare, respectiv Ên conformitate cu 
prevederile naķionale speciƂce.

'liminarea aparatelor uzate

Atunci c¾nd nu mai doriķi sà utilizaķi 
aparatul electric, predaķi-l unui cen-
tru public de colectare a aparatelor 

electrice uzate. Aparatele electrice uzate nu 
trebuie Ên niciun caz aruncate Ên containe-
rele pentru gunoi (a se vedea simbolul).

+ndicaķii suplimentare privind 
 eliminarea
Predaķi aparatul electric uzat fàrà a afecta 
refolosirea sau valoriƂcarea a acestuia. 
Aparatele electrice uzate pot conķine sub-
stanķe poluante. ªn cazul manipulàrii neco-
respunzàtoare sau deterioràrii aparatului, 

cu ocazia valoriƂcàrii ulterioare, aceste 
substanķe pot cauza probleme de sànàtate 
sau infesta apa ői solul.

Date tehnice

Model HM-F0101

Tensiunea 220 - 240 V~

Frecvenķa 50/60 Hz

Clasa de protecœie II 
Puterea 300 W

Zgomot 81 dB(A)

Dimensiuni
total

(. x l x ª) aprox.  
315 x 218 x 358 mm

Timp de operare 
continuà:
 - cu braœe pentru 
fràm¾ntarea 
aluatului

 - cu palete pentru 
amestecare

max. 10 min.

max. 15 min.

 

)aranķia

Kaufland acordà o garanķie de 3 ani de la 
data cumpàràrii.
Sunt exceptate de la garanķie daunele 
provocate ca urmare a nerespectàrii in-
strucķiunilor de folosire, utilizàrii abuzive, 
manipulàrii necorespunzàtoare, reparaķiilor 
neautorizate sau Êntreķinerii ői Êngrijirii in-
suƂciente.
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Vážená zákazníčka,  
vážený zákazník!

Blahoželáme vám ku kúpe vášho nového 
prístroja. Rozhodli ste sa pre výrobok s vý-
borným výkonom za vynikajúcu cenu, ktorý 
vám prinesie veľa radosti. 
Pred použitím prístroja sa oboznámte so 
všetkými pokynmi týkajúcimi sa obsluhy 
a bezpečnosti. 
Prístroj používajte len predpísaným spô-
sobom a na účely, na ktoré je určený. Pri 
odovzdávaní výrobku tretej strane jej odo-
vzdajte aj všetky podklady.

Rozsah dodávky

 - Ručný miešač (A)
 - 2 šľahacie metly (B)
 - 2 hnetacie háky (C)
 - Hnetacia nádoba (D) 
 - Kryt proti vystreknutiu (E)  
s plniacim otvorom s vekom (F)

 - Podstavec miešača (G)
 - Stierka na cesto (H)
 - Návod na obsluhu

Skontrolujte, či vám boli dodané všetky die-
ly a či sa prístroj pri preprave nepoškodil. 
Poškodený prístroj neuvádzajte do prevádz-
ky! 
V prípade poškodenia sa obráťte na niekto-
rú z pobočiek Kaufland.

Bezpečnosť

Predtým, ako prístroj prvý raz použijete, si dôsledne prečítajte nasledujúce bez-
pečnostné pokyny. 
Za účelom bezpečného používania dodržiavajte nasledujúce bezpečnostné po-
kyny.

Účel použitia
 - Prístroj je určený výlučne na spracovávanie potravín v množstve obvyklom pre 
domácnosť.

 - Prístroj nepoužívajte v exteriéroch.
 - Prístroj je určený len na používanie v domácnostiach. Nie je určený na používa-
nie v obchodných prevádzkach. 

 - Prístroj používajte len na predpísané účely a s originálnym príslušenstvom. Kaž-
dé iné použitie alebo zmeny na prístroji sú v rozpore s účelom použitia. Na 
škody vzniknuté používaním v rozpore s účelom použitia alebo škody vzniknuté 
v dôsledku nesprávnej manipulácie sa nevzťahuje záruka.
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Bezpečnosť detí a osôb

Výstraha! 
Nebezpečenstvo udusenia detí pri hre s obalovým materiálom! Obalový 
materiál uchovávajte vždy mimo dosahu detí. 

 - Tento spotrebič nesmú používať deti.
 - Držte spotrebič a šnúru mimo dosahu detí.
 - Deti sa nesmú hrať so spotrebičom.
 - Deti nesmú vykonávať čistenie a používateľskú údržbu.
 - Spotrebiče môžu obsluhovať osoby so zníženými telesnými, zmyslovými alebo 
mentálnymi schopnosťami alebo nedostatkom skúseností, ak sa im poskytol 
dohľad alebo inštrukcie týkajúce sa používania spotrebiča bezpečným spôso-
bom a porozumeli príslušným nebezpečenstvám.

Všeobecná bezpečnosť
 - Prístroj sa nesmie používať v prípade poškodenia sieťového kábla alebo krytu.
 - V prípade poškodenia sieťového kábla ho smie vymeniť len autorizovaný oprav-
ný servis, aby sa zabránilo ohrozeniam.

 - Prístroj sa smie prevádzkovať len s dodaným príslušenstvom.
 - Vždy odpojte spotrebič zo siete, ak sa ponechá bez dozoru, a pred zmontova-
ním, demontovaním alebo čistením. UPOZORNENIE: Pred zložením miešača zo 
stojana sa presvedčte, že miešač je vypnutý.

 - Vypnite spotrebič a odpojte od napätia predtým, ako budete vymieňať príslu-
šenstvo alebo ako sa priblížite k častiam, ktoré sa pri používaní pohybujú.

 - Akékoľvek použitie v rozpore s účelom môže viesť k ťažkým poraneniam.
 - Nenechávajte prístroj v prevádzke dlho bez prerušenia. Nechajte ho medzitým 
vychladnúť. Dodržujte informácie v časti „Krátky čas prevádzky“.

 - Prístroj neponárajte do vody alebo do iných tekutín a neumývajte ho pod tečú-
cou vodou. 

 - Prístroj sa nesmie umývať v umývačke riadu.
 - Dodržiavajte informácie uvedené v odseku „Čistenie a starostlivosť“.
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Bezpečnosť pri montáži a zapájaní
 - Prístroj zapájajte len do takého elektric-
kého zdroja, ktorého napätie a frekvencia 
zodpovedajú údajom na výrobnom štít-
ku! Typový štítok sa nachádza na spodnej 
strane motorovej jednotky.

 - Prístroj zapájajte len do nepoškodenej 
zásuvky, ktorá bola nainštalovaná podľa 
predpisov.

 - Prístroj klaďte vždy na stabilnú, suchú, 
rovnú a protišmykovú plochu.

 - Prístroj a jeho príslušenstvo sa nesmú po-
ložiť na horúcu plochu alebo do blízkosti 
tepelného zdroja.

 - Prístroj má plastové nožičky. Pri nábyt-
koch, ktoré sú potiahnuté lakmi alebo 
plastom, alebo ošetrené konzervačnými 
prostriedkami, nemožno vylúčiť, že tie-
to materiály nenapadnú plastové nohy 
a  nedôjde k ich zmäkčeniu. Prístroj po-
stavte na protišmykovú podložku.

Bezpečnosť počas obsluhy
 - Keď je prístroj v prevádzke, nikdy ho ne-
nechávajte bez dozoru.

 - Zapojte zástrčku do zásuvky až vtedy, keď 
je prístroj kompletne zostavený.

 - Počas prevádzky sa nikdy nedotýkajte 
šľahacích metiel alebo hnetacích hákov.

 - Do otáčajúcich sa dielov nevkladajte lyži-
cu alebo iné predmety.

 - Na miešanie a hnetenie nepoužívajte ná-
doby zo skla či z iného krehkého materiá-
lu. Tieto nádoby by mohli prasknúť a spô-
sobiť poranenie. Používajte iba vhodné 
nádoby, napr. bežné plastové nádoby.

 - Pri použití miešača v podstavci používajte 
iba nádobu, ktorá je súčasťou jeho vyba-
venia.

 - Po každom použití vytiahnite sieťový ká-
bel zo zásuvky.

Bezpečnosť pri čistení
 - Pred každým čistením prístroj vypnite 
a odpojte ho z elektrickej siete.

Pred prvým uvedením do 
 prevádzky

Odstráňte obalový materiál
• Pred prvým použitím odstráňte z prístroja 

všetky obalové materiály.

Čistenie pred prvým použitím
• Pred prvým použitím prístroj a príslušen-

stvo dôkladne vyčistite (pozri odsek „Čis-
tenie a starostlivosť“).

Krátky čas prevádzky

Krátky prevádzkový čas určuje, ako dlho 
môže byť prístroj zapnutý bez prerušenia, 
aby sa motor neprehrial a nepoškodil. Po 
uplynutí uvedeného krátkeho času pre-
vádzky musí zostať prístroj vypnutý, kým 
motor nevychladne na izbovú teplotu.
Nižšie uvedená tabuľka ukazuje odporú-
čané nastavenia rýchlostí a maximálne 
dovolený krátky čas prevádzky pre rôzne 
miešacie nástroje a stupne otáčok. Pred 
opätovným zapnutím prístroja ho nechajte 
vychladnúť na izbovú teplotu.
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Miešací 
nástroj

Stupeň 
otáčok

max.  
krátky čas 
prevádzky

Potom ho 
nechajte 

vychladnúť

Hnetací 
hák

1 - 5 10 min.
na izbovú 

teplotu
Miešacia 
metlička

1 - 5 15 min.
na izbovú 

teplotu

Symboly na prístroji

Symboly na prístroji majú nasledujúci výz-
nam:

Symbol Význam

Odblokovacie tlačidlo na vyklopenie 
držiaka ručného miešača

Ukazuje smer otáčania pri nasadení 
ručného miešača do držiaka

Odblokovacia páčka na zaklapnutie 
a odblokovanie ručného miešača 
v držiaku

Prichytenie šľahacej metly/hnetacie-
ho háka s ozubením na drieku

Prichytenie šľahacej metly/hnetacie-
ho háka bez ozubenia na drieku

Miešanie a hnetenie

Nasadenie šľahacích metel a hnetacích 
hákov (obrázok 1  )
Nasadenie šľahacích metiel a hnetacích há-
kov do ručného miešača sa robí rovnakým 
spôsobom.

Varovanie! 
Nebezpečenstvo úrazu pri náhod-
nom zapnutí a spustení prístroja! 
Skôr ako začnete nasadzovať diely 
príslušenstva do ručného miešača, 
zaistite, aby bola sieťová zástrčka 
odpojená zo zásuvky.

Pozor! 
Do prístroja dávajte iba časti príslušenstva 
s rovnakou funkciou, tzn. vždy dve šľahacie 
metly alebo dva hnetacie háky. Nikdy ne-
používajte dva rôzne diely, mohli by ste tým 
prístroj poškodiť. 

• Šľahaciu metlu s ozubením na drieku za-
suňte vždy do väčšieho otvoru na prístroji.

• Šľahaciu metlu bez ozubenia na drieku 
zasuňte vždy do menšieho otvoru na prí-
stroji.

• Každú šľahaciu metlu zatlačte do otvoru, 
kým sa neozve počuteľné zaklapnutie – 
trochu ňou pritom otáčajte sem a tam.

• Ak chcete použiť hnetacie háky, nasaď-
te ich rovnakým spôsobom ako šľahacie 
metly.

Zapnutie/vypnutie a regulácia 
otáčok (obrázok 2  )

Pozor! 
Nenechávajte prístroj fungovať dlho bez 
prerušenia. Nechajte ho medzitým vychlad-
núť. Dodržujte informácie v časti „Krátky 
čas prevádzky“.
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Pozor! 
 - Aby ste zabránili vystreknutiu miešaných 
potravín, pred zapnutím prístroja najprv 
ponorte šľahacie metly/hnetacie háky do 
miešaného materiálu.

 - Pred vytiahnutím šľahacích metiel/hneta-
cích hákov z miešaného materiálu prístroj 
vypnite.

Stupeň otáčok a príklady použitia:

0 Prístroj je vypnutý

1 Miešanie múky, mäkkého masla, atď.

2 Miešanie tekutých prísad

3 Šľahanie/hnetenie cesta na koláče a chlieb

4 Šľahanie masla, cukru atď. do peny

5 Šľahanie snehu, šľahačky

Tip na šľahanie smotany:
Šľahačku vyšľaháte lepšie, keď nepoužijete 
podstavec. Šľahačku pripravujte iba pomo-
cou ručného miešača a nádoby. Dosiahnete 
tak lepší výsledok. 

• Uistite sa, že je regulátor otáčok v polohe 
„0“.

• Sieťovú zástrčku zapojte do nepoškode-
nej zásuvky, ktorá bola nainštalovaná 
podľa predpisov.

• Pre zapnutie prístroja posuňte pomaly 
regulátor otáčok doprava na požadovaný 
stupeň otáčok.

• Čím viac budete posúvať regulátor otáčok 
doprava, tým rýchlejšie sa budú otáčať 
šľahacie metly alebo hnetacie háky.

• Začnite nízkymi otáčkami a potom zvýšte 
na požadované otáčky.

• Pre zníženie otáčok posuňte regulátor 
otáčok doľava.

• Znížte otáčky na stupeň 1 - 2, ak by ste 
chceli počas miešania dopĺňať prísady.

Turbo tlačidlo (obrázok 3  )
Pomocou funkcie Turbo môžete prepnúť ih-
neď na najvyššie možné otáčky miešača – 
bez ohľadu na aktuálne nastavený stupeň 
otáčok.

• Ak potrebujete, aby miešač pracoval 
chvíľku na maximálne otáčky, stlačte tla-
čidlo Turbo a držte ho stlačené.

• Ak chcete opäť pracovať s predchádzajú-
cimi otáčkami, tlačidlo Turbo uvoľnite.

Vypnutie prístroja (obrázok 4  )
• Ak chcete prístroj na konci miešania vyp-

núť, nastavte najprv regulátor otáčok úpl-
ne doľava do polohy „0“.

• Čakajte, kým sa šľahacie metly/hnetacie 
háky nezastavia.

• Až potom vytiahnite prístroj so šľahacími 
metlami/hnetacími hákmi z nádoby.

• Hneď ako dokončíte miešanie/hnetenie, 
vytiahnite sieťovú zástrčku zo zásuvky.

Vybratie šľahacích metiel a hnetacích 
hákov (obrázok 5  )

Upozornenie! 
Šľahacie metly, resp. hnetacie 
háky, nikdy nevyťahujte z nádoby, 
keď je prístroj v prevádzke.

• Prístroj vypnite otočením regulátora otá-
čok úplne doľava do polohy „0“.

• Sieťovú zástrčku vytiahnite zo zásuvky.
• Prístroj uchopte do jednej ruky a šľaha-

cie metly, resp. hnetacie háky, do druhej 
ruky.

• Stlačte uvoľňovacie tlačidlo s nápisom 
„EJECT“ na hornej strane prístroja a šľa-
hacie metly, resp. hnetacie háky, vytiah-
nite.
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Upozornenie: 
Šľahacie metly, resp. hnetacie háky, je mož-
né vytiahnuť iba vtedy, keď je regulátor 
otáčok nastavený na „0“.

Miešanie a hnetenie s podstav-
com a nádobou

Podstavec s misou vám umožní spracová-
vať prísady spôsobom opísaným v kapitole 
„Miešanie a hnetenie“ bez toho, aby ste 
museli držať ručný miešač v ruke.
 

Pozor! 
Prístroj počas používania nenechávajte bez 
dozoru, ani keď pracuje v automatickom 
režime.

Umiestnenie podstavca
• Prístroj klaďte vždy na stabilnú, suchú, 

rovnú a protišmykovú plochu.

Zaistenie hnetacej nádoby
Dodržujte maximálne dovolené množstvo 
(pozrite nižšie), ktorým môžete naplniť ná-
dobu, lebo inak hrozí, že vám obsah nádoby 
vystrekne alebo sa poškodí motor zariade-
nia.

Maximálne dovolené množstvo,  ktorým 
môžete naplniť nádobu:

Objem celkovo 3,4 l

max. množstvo pre tekutiny  
s krytom proti vystreknutiu

2,5 l

max. množstvo pre tekutiny bez 
krytu proti vystreknutiu

1 l

• Misu naplňte prísadami a dbajte pritom 
na maximálne povolené množstvo.

Vyklopenie a sklopenie výkyvného 
ramena (obrázok 6  )
• Stlačte a podržte odblokovacie tlačidlko 

(1) a vyklopte držiak miešača nahor (2).
• Pre spustenie stlačte a podržte odbloko-

vacie tlačidlko (1) a držiak miešača sklop-
te nadol (2).

Nasadenie a odobratie krytu proti 
vystreknutiu obsahu (obrázok 7  )
• Najprv nasaďte šľahacie metly alebo hne-

tacie háky do ručného miešača. 
• Stlačte a podržte odblokovacie tlačidlo a 

vyklopte držiak miešača nahor.
• Stlačte odblokovaciu páčku na držiaku 

miešača a držte ju stlačenú (1).
• Ručný miešač so šľahacími metlami alebo 

s hnetacími hákmi zasuňte zhora do dr-
žiaka (2) tak, aby štvorhranné otvory na 
spodnej strane ručného miešača boli nad 
malými háčikmi držiaka miešača.

• Ručný miešač zasuňte zľahka v smere 
odblokovacej páčky, kým nebudete počuť 
zaklapnutie (3).

• Odblokovacie páčky pusťte.
• Skontrolujte, či je ručný miešač zaklapnu-

tý a pevne spojený s podstavcom.
• Pre vybratie miešača z podstavca stlačte 

odblokovaciu páčku na držiaku miešača 
a držte ju stlačenú.

• Ručný miešač posuňte trochu dopredu 
a spolu so šľahacími metlami, resp. hne-
tacími hákmi, ho zdvihnite hore.

Vloženie nádoby
• Nádobu s prísadami dajte do podstavca.
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Nasadenie krytu proti vystreknutiu 
(obrázok 8  )
• Kryt proti vystreknutiu zasuňte zhora šik-

mo do príslušných drážok na ľavej a pra-
vej strane držiaka miešača.

• Pre vybratie misy stiahnite kryt proti vy-
streknutiu šikmo nahor z držiaka miešača.

Príprava
Hneď ako sú časti príslušenstva zostavené, 
môžete začať s prípravou.

• Stlačte a podržte odblokovacie tlačidlo, 
držiak vrátane miešača s  nasadenými 
miešacími nadstavcami a krytom proti vy-
streknutiu sklopte pomaly dole.

• Uistite sa, že je regulátor otáčok v polohe 
„0“.

• Sieťovú zástrčku zapojte do nepoškode-
nej zásuvky, ktorá bola nainštalovaná 
podľa predpisov.

• Prístroj zapnite tak, že pomalým otáča-
ním regulátora otáčok doprava nastavíte 
požadovaný stupeň otáčok.

Dopĺňanie prísad (obrázok 9  )
Cez priehľadný kryt môžete kontrolovať 
postup prípravy a prípadne doplniť menšie 
množstvo prísad.

• Pred doplnením prísad najprv znížte otáč-
ky na stupeň 1 - 2.

• Otvorte doplňovací otvor v kryte proti vy-
streknutiu a pridajte do misy požadované 
množstvo prísad plniacim otvorom.

• Otvor potom opäť zavrite.
• Pokračujte v príprave. 

Uvoľňovanie prichyteného cesta
I napriek rovnomernej príprave sa môže 
cesto prichytiť na okrajoch nádoby. Uvoľní-
te ho pomocou stierky.

Pozor!
Cesto na okraji nádoby nikdy neodstraňujte 
vo chvíli, keď zariadenie pracuje.

• Vypnite miešač.
• Stlačte a podržte odblokovacie tlačidlo 

a  držiak s miešačom a krytom proti vy-
streknutiu zdvihnite nahor.

• Pomocou stierky odstráňte prichytené 
cesto na okraji nádoby a dajte ho do-
prostred nádoby.

• Stlačte a podržte odblokovacie tlačidlo 
a držiak s miešačom spusťte opäť dole.

• Pokračujte v príprave.

Po príprave
• Keď ste s prácou hotoví, posuňte regulá-

tor otáčok do polohy „0“.
• Vytiahnite sieťovú zástrčku zo zásuvky.
• Stlačte a podržte odblokovacie tlačidlo 

a  držiak s miešačom a krytom proti vy-
streknutiu zdvihnite nahor.

• Z hnetacej nádoby odoberte kryt proti vy-
streknutiu.

• Stlačte odblokovaciu páčku na držiaku 
miešača a držte ju stlačenú.

• Ručný miešač posuňte trochu dopredu 
a spolu so šľahacími metlami, resp. hne-
tacími hákmi, ho zdvihnite hore.

• Vyberte šľahacie metly/hnetacie háky.
• Vyberte misku na miešanie.
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Čistenie a starostlivosť
Výstraha!
Hrozí nebezpečenstvo úrazu elek-
trickým prúdom kvôli vlhkosti! 
Prístroj
 - neponárajte do vody,
 - nedržte pod tečúcou vodou,
 - neumývajte v umývačke riadu.

Pozor!
 - Podstavec miešača neumývajte v  umý-
vačke riadu. Podstavec miešača nie je ur-
čený na umývanie v umývačke riadu. 

 - Nepoužívajte ani špongie s drsnou stra-
nou, ani abrazívne čistiace prostriedky, 
aby ste nepoškodili povrch prístroja.

Čistenie prístroja
• Uistite sa, že je sieťová zástrčka vytiahnu-

tá zo zásuvky.
• Prístroj čistite len pomocou jemne navlh-

čenej handričky a potom ho starostlivo 
utrite dosucha.

Čistenie dielov príslušenstva
• Nádobu, šľahacie metly, hnetacie háky, 

stierku a kryt proti vystreknutiu umyte po 
každom použití teplou vodou a čistiacim 
prostriedkom.

• Následne opláchnite diely pod tečú-
cou vodou a dôkladne ich potom všetky 
osušte.

• Nádobu, šľahacie metly, hnetacie háky, 
stierku a kryt proti vystreknutiu môžete 
prípadne umyť i v umývačke riadu.

Skladovanie

• Prístroj a diely príslušenstva skladujte na 
čistom, bezprašnom a suchom mieste.

Likvidácia

Likvidácia obalu
Obal výrobku je vyrobený z materiálov 
vhodných na recykláciu. Obalové materi-
ály odstraňujte v súlade s ich označením 
v  rámci verejných zberných dvorov, resp. 
podľa miestnych predpisov.

Likvidácia starého prístroja

Pokiaľ už elektrický prístroj ďalej 
nechcete používať, bezplatne ho 
odovzdajte vo verejnom zbernom 

dvore pre staré elektrické spotrebiče. Staré 
elektrické spotrebiče sa v žiadnom prípade 
nesmú likvidovať prostredníctvom zber-
ných smetných nádob (pozri symbol).

Ďalšie pokyny k likvidácii
Váš starý elektrický prístroj odovzdajte tak, 
aby nebola ovplyvnená jeho ďalšia recyk-
lácia. 
Staré elektrické spotrebiče môžu obsahovať 
škodlivé látky. Pri nesprávnej manipulácii 
alebo poškodení prístroja môžu tieto pri 
jeho neskoršej recyklácii spôsobiť ujmu na 
zdraví alebo znečistiť vodné toky či pôdu.
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Technické údaje

Model HM-F0101

Napätie 220 - 240 V~

Frekvencia 50/60 Hz

Trieda ochrany II 
Príkon 300 W

Rozmery
celkovo

(d × š × v)
cca 315 × 218 × 358 mm

Krátky čas 
prevádzky:
 - s hnetacími 
háky

 - so šľahacími 
metlami

10 min.

15 min.

Deklarovaná hodnota emisie hluku tohto 
spotrebiča je 81 dB(A), čo predstavuje 
hladinu A akustického výkonu vzhľadom
na referenčný akustický výkon 1 pW.

 

Záruka

Kaufland vám poskytuje záruku 3 roky, kto-
rá začína plynúť dňom kúpy.
Zo záruky sú vylúčené poškodenia, ktoré 
boli spôsobené nerešpektovaním pokynov 
v návode na obsluhu, nesprávnym použí-
vaním, neodborným zaobchádzaním, sa-
movoľnými opravami alebo nedostatočnou 
údržbou a starostlivosťou.
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Уважаеми клиенти,

Поздравяваме Ви с покупката на Вашия 
нов уред. Избрали сте продукт с пре-
красно съотношение цена/качество, кой-
то ще Ви доставя много радости. 
Преди да използвате уреда, запознайте 
се с всички инструкции за обслужване 
и безопасност. 
Използвайте уреда само според описа-
нието и за посочените области на прило-
жение. При предаване на уреда на трети 
лица предайте им и цялата му докумен-
тация.

Обхват на доставката

 - Миксера (А)
 - 2 уреда за бъркане (В)
 - 2 приставки за месене (С)
 - Купа за бъркане (D) 
 - Защитен капак от пръски (Е)  
с клапа за допълване (F)

 - Поставка за бъркане (G)
 - Шпатула за тесто (Н)
 - Инструкция за употреба

Проверете дали са налице всички части 
и дали по уреда няма повреди от транс-
портирането. 
Не пускайте в експлоатация повреден 
уред! 
При повреда, моля, обръщайте се към 
филиал на Kaufland.

Безопасност

Преди да използвате уреда за първи път, прочетете внимателно следните 
указания за безопасност.
За безопасна употреба следвайте указанията за безопасност по-долу.

Употреба по предназначение

 - Уредът е предназначен за обработка на хранителни продукти в обичайни 
за домакинството количества.

 - Не използвайте уреда на открито.
 - Уредът е предназначен само за домашна употреба. Той не е предвиден за 
промишлено приложение.

 - Използвайте уреда само за описаното приложение и с оригиналните 
принадлежности. Всяка друга употреба или изменение се смятат за не-
съответстващи на предназначението. Не се поема отговорност за щети, 
причинени от употреба, несъответстваща на предназначението, или не-
правилно обслужване.
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Безопасност на деца и хора

Предупреждение! 
За децата има опасност от задушаване при игра с опаковката!  
Непременно дръжте опаковката далече от деца. 

 - Този уред не бива да се използва от деца.
 - Уредът и захранващият кабел трябва да се държат извън досега на деца.
 - Деца не трябва да играят с уреда.
 - Почистването и поддръжката на този уред не трябва да се извършват от 
деца.

 - Възрастни хора с намалени физически, сензорни или умствени способ-
ности или такива, които нямат опит и/или познания, могат да използват 
уреда само ако бъдат наблюдавани или са получили инструкции за из-
ползването на уреда по безопасен начин и са разбрали опасностите, про-
изтичащи от него.

Общи инструкции за безопасност

 - Уредът не трябва да се използва, ако са повредени захранващият кабел 
или корпусът.

 - Ако захранващият кабел е повреден, той може да бъде заменен само от 
оторизиран сервиз, за да се предотвратят опасности.

 - Уредът трябва да се използва само с доставените принадлежности.
 - Уредът трябва винаги да се разкача от контакта при липса на надзор и 
преди сглобяване, разглобяване или почистване.

 - Преди смяна на принадлежности и части, които се движат при работа, 
уредът трябва да се изключва и разкача от контакта.

 - Всяка употреба не по предназначение може да доведе до тежки нараня-
вания.

 - Уредът не трябва да работи непрекъснато за по-дълго време. Оставяйте 
го да се охлажда за кратки периоди от време. За тази цел спазвайте ука-
занията в раздел „Кратко работно време (КР време)“.

 - Не потапяйте уреда във вода или други течности и не го почиствайте на 
течаща вода. 

 - Уредът не може да се почиства в съдомиялна машина.
 - Спазвайте инструкциите в раздел „Почистване и поддръжка“.
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Безопасност при монтаж 
и  свързване

 - Свържете уреда към електрозахранва-
не, чийто напрежение и честота съв-
падат с данните от етикета за типа! 
Етикета за типа се намира от долната 
страна на миксера.

 - Свържете уреда само към обезопасен 
контакт, който не е повреден и е инста-
лиран в съответствие с изискванията.

 - Винаги поставяйте поставката за 
бъркане върху стабилна, суха, равна 
и нехлъзгава повърхност.

 - Уредът и неговите принадлежности не 
трябва да се поставят върху гореща 
повърхност или в близост до източник 
на топлина.

 - Поставката за бъркане е снабдена 
с пластмасови крачета. При мебели, 
които са с покритие с лак или пласт-
маса или са третирани със средства 
за поддръжка, не може да се изключи 
възможността тези вещества да въз-
действат върху пластмасовите крачета 
и да ги размекнат. При нужда поста-
вяйте неплъзгаща се поставка под по-
ставката за бъркане.

Безопасност по време на работа

 - Не оставяйте уреда без надзор, докато 
работи или докато е свързан към елек-
трическата мрежа.

 - Включете щепсела в контакта едва 
след като уредът е напълно сглобен.

 - По време на работа никога не докос-
вайте уреда за бъркане или приставка-
та за месене.

 - Не дръжте лъжици или други предме-
ти във въртящите се части.

 - Не използвайте за бъркане или месе-
не съдове от стъкло или други чупли-
ви материали. Тези съдове може да 
се счупят и да причинят наранявания. 
Използвайте само подходящи съдове, 
напр. налични в търговската мрежа ку-
пи за бъркане от пластмаса.

 - При използване на поставката за бър-
кане трябва да се използва само до-
ставената купа за бъркане.

 - След всяка употреба изключвайте ще-
кера от контакта.

Безопасност при почистване

 - Преди всяко почистване изключвайте 
уреда и от електрическото захранване. 

Преди първото пускане  
в  експлоатация

Отстраняване на опаковъчния  
материал

• Преди първата употреба отстранете 
всички опаковъчни материали от уре-
да.

Почистване преди първа употреба

• Преди първа употреба почистете вни-
мателно уреда и принадлежностите 
(виж раздел „Почистване и поддръж-
ка“).

Кратко работно време  
(КР време)

КР времето посочва колко дълго може 
да остане включен даден уред без пре-
късване, за да не прегрее и да не се по-
вреди двигателят му. След посоченото 
КР време уредът трябва да остане из-
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ключен, докато двигателят не се охлади 
до стайна температура.
Таблицата по-долу показва максимално 
допустимото кратко работно време (КР 
време) за различните бъркалки и степе-
ни на обороти. Оставете след това уре-
да да се охлади до стайна температура, 
преди да го използвате повторно.

Бъркалка Степен 
на обо-

роти

макс.  
КР вре-

ме

След това 
оставяй-
те да се 
охлажда

Прис-
тавка за 
месене

1 - 5 10 мин
на стайна 
темпера-

тура

Уред за 
бъркане

1 - 5 15 мин.
на стайна 
темпера-

тура

Символи върху уреда

Символите върху уреда имат следното 
значение:

Символ Значение

Глава за отключване за вдигане 
на държача на миксера

Показва посоката на движение 
при поставяне на миксера върху 
държача

Лост за отключване за фиксира-
не и освобождаване на миксера 
върху държача

Поставка за уреда за бъркане/
приставката за месене със зъбно 
захващане за ствола

Поставката за уреда за бъркане/
приставката за месене без зъбно 
захващане за ствола

Бъркане и месене

Използване на уреда за бъркане и 
приставката за месене (фиг. 1  )

Уредът за бъркане и приставката за ме-
сене се използват по един и същи начин 
в миксера.

Предупреждение! 
Опасност от нараняване при 
включване и стартиране на 
уреда по погрешка! Уверете 
се, че щепселът е изваден от 
контакта, преди да използвате 
принадлежностите в миксера.

Внимание! 
Използвайте в уреда само принадлеж-
ности с еднаква функция – винаги два 
уреда за бъркане или две приставки за 
месене. Никога не използвайте две раз-
лични части, тъй като това ще повреди 
уреда. 

• Винаги вкарвайте уреда за бъркане със 
зъбното захващане за ствола в по-го-
лемия отвор в бъркалката.

• Уредът за бъркане без зъбно захваща-
не за ствола се пъха в по-малкия отвор 
в бъркалката.

• Натиснете всеки уред за бъркане в от-
вора, докато не се фиксира със звук 
– при това го завъртете малко на-
пред-назад.

• Ако използвате приставка за месене, 
поставете я по същия начин, както при 
уреда за бъркане.
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Включване и регулиране на 
оборотите (фиг. 2  )

Внимание! 
Уредът не трябва да работи непрекъсна-
то за по-дълго време. Оставяйте го да се 
охлажда за кратки периоди от време. За 
тази цел спазвайте указанията в раздел 
„Кратко работно време (КР време)“.

Внимание! 
 - За да избегнете изпръскване с проду-
кта, първо потопете уреда за бърка-
не/приставката за месене в продукта, 
преди да включите уреда.

 - Винаги първо изключвайте уреда и из-
чаквайте, докато спре, преди да изва-
дите уреда за бъркане/приставката за 
месене от продукта.

Степени на скоростта и примери за 
приложение:

0 Уредът е изключен

1 Смесване на брашно, разтопено 
чисто масло и т.н.

2 Смесване на течни продукти

3 Разбъркване/месене на сладкиш 
и тесто за хляб

4 Разбиване на пяна на масло, захар 
и т.н.

5 Разбиване на сняг на белтъци, 
сметана

Указание за разбиване на сметана:
Битата сметана става по-лесно, ако се 
бие без използване на поставката за 
бъркане. Разбивайте сметаната само 
с бъркалката и купата за бъркане, за да 
постигнете по-добър резултат. 

• Уверете се, че регулаторът на обороти-
те е на позиция „0“.

• Пъхнете щекера в обезопасен контакт, 
който е инсталиран в съответствие 
с изискванията.

• За да включите уреда, завъртете регу-
латора на оборотите бавно надясно до 
желаната степен на обороти.

• Колкото по-надясно избутате регулато-
ра, толкова по-бързо се въртят уредът 
за бъркане или приставката за месене.

• Започнете с ниски обороти и след това 
увеличете до желаните.

• За да намалите оборотите, избутайте 
регулатора на оборотите наляво.

• Намалете оборотите до степен 1 - 2, 
ако по време на бъркането желаете да 
добавите съставки.

Бутон за турбо (фиг. 3  )

С функцията за турбо можете веднага 
да превключите на максималните въз-
можни обороти на уреда – независимо 
от настроената степен на обороти.

• Ако междувременно се нуждаете за-
кратко от максималните възможни 
обороти, натиснете бутона за турбо 
и го задръжте.

• За да продължите работа с предишни-
те обороти, отпуснете отново бутона за 
турбо.

Изключване на уреда (фиг. 4  )

• В края на работата първо избутайте 
регулатора на оборотите докрай на-
ляво на позиция „0“, за да изключите 
уреда.

• Изчакайте, докато уредът за бъркане/
приставката за месене спре.
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• След това свалете уреда с уреда за 
бъркане/приставката за месене от про-
дукта.

• Извадете щепсела от контакта веднага 
щом сте готови с бъркането/месенето.

Сваляне на уреда за бъркане и прис-
тавката за месене (фиг. 5  )

Внимание! 
Никога не сваляйте уреда за 
бъркане, респ. приставката за 
месене, докато уредът работи.

• Изключете уреда, като бавно завър-
тите регулатора на оборотите докрай 
наляво на позиция „0“.

• Извадете щепсела от контакта.
• Вземете уреда в едната ръка, а уредът 

за бъркане, респ. приставката за месе-
не, в другата.

• Натиснете копчето за изкарване с над-
пис „EJECT“ отгоре на уреда и изтегле-
те уреда за бъркане, респ. приставката 
за месене.

Указание: 
Уредът за бъркане/приставката за месе-
не може да се сваля само ако регулато-
рът на оборотите е на позиция „0“.

Бъркане и месене с поставката 
и купата за бъркане

Поставката и купата за бъркане Ви поз-
воляват да обработвате съставките, 
както е описано в раздел „Бъркане и 
месене“, без да трябва да задържате 
миксера.
 

Внимание! 
По време на използване не оставяйте 
уреда без надзор дори когато работи са-
мостоятелно.

Поставяне на поставката за бъркане

• Винаги поставяйте поставката за 
бъркане върху стабилна, суха, равна 
и нехлъзгава повърхност.

Пълнене на купата за бъркане

Обърнете внимание на долните макси-
мално допустими количества на пълне-
не за купата за бъркане, тъй като про-
дуктът в противен случай може да се 
разпръска или моторът на уреда може 
да се повреди.

Максимално допустими количества на 
пълнене  за купата за бъркане:

Обща вместимост 3,4 л

макс. количество на пълнене с 
течност със защитен капак от 
пръски

2,5 л

макс. количество на пълнене с 
течност без защитен капак от 
пръски

1 л

• Напълнете купата за бъркане с про-
дукт, при това съблюдавайте макси-
малните количества на пълнене.

Вдигане и сваляне на държача на 
миксера (фиг. 6  )

• Натиснете и задръжте копчето за от-
ключване (1) и вдигнете държача на 
миксера нагоре (2).

• За сваляне натиснете и задръжте коп-
чето за отключване (1) и свалете дър-
жача на миксера (2).
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Поставяне и сваляне на миксера 
върху поставката за бъркане  
(фиг. 7  )

• Първо поставете уреда за бъркане или 
приставката за месене в миксера. 

• Натиснете и задръжте копчето за от-
ключване и вдигнете нагоре държача 
на миксера.

• Натиснете лоста за отключване върху 
държача на миксера и задръжте лоста 
натиснат (1).

• Поставете миксера заедно с уреда за 
бъркане/приставката за месене отго-
ре върху държача на миксера (2), така 
че четириъгълните отвори от долната 
страна на миксера да се намират над 
малката кука на държача на миксера.

• Избутайте леко миксера по посока на 
лоста за отключване, докато миксера 
не се фиксира със звук (3).

• Отпуснете лоста за отключване.
• Проверете дали миксера е правилно 

фиксирана и здраво свързана с по-
ставката за бъркане.

• За изваждане на миксера натиснете 
лоста за отключване върху държача 
на миксера и задръжте лоста натиснат.

• Леко избутайте миксера напред и я 
свалете заедно с уреда за бъркане/
приставката за месене.

Използване на купата за бъркане

• Поставете напълнената купа за бърка-
не в поставката за бъркане.

Поставяне на капака за защита от 
пръски (фиг. 8  )

• Избутайте скосено отгоре капака за за-
щита от пръски в предвидените за то-

ва жлебове вляво и вдясно на държача 
на миксера.

• За сваляне изтеглете защитния капак 
от пръски скосено нагоре от купата за 
бъркане.

Приготвяне

След като всички принадлежности са 
правилно сглобени, можете да започне-
те с приготвянето.

• Натиснете и задръжте копчето за от-
ключване и свалете надолу държача 
за миксера заедно с миксера с поста-
вени бъркалка и капак за защита от 
пръски.

• Уверете се, че регулаторът на обороти-
те е на позиция „0“.

• Пъхнете щекера в обезопасен контакт, 
който е инсталиран в съответствие 
с изискванията.

• Включете уреда, като бавно завъртите 
регулатора на оборотите надясно до 
желаната степен на обороти.

Добавяне на съставки (фиг. 9  )

През прозрачния капак за защита от 
пръски можете да следите процеса на 
приготвяне и при нужда да добавяте 
малки количества съставки.

• За да добавяте съставки по време на 
приготвянето, първо намалете оборо-
тите до степен 1 - 2.

• След това отворете клапата за допъл-
ване в капака за защита от пръски 
и добавете желаните съставки през от-
вора за добавяне в купата за бъркане.

• Затворете клапата за допълване.
• Продължете с приготвянето. 
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Освобождаване на заседнал продукт 
за бъркане

Въпреки равномерното приготвяне по 
ръба на купата за бъркане може да при-
лепне продукт. Освободете го с помо-
щта на шпатулата за тесто.

Внимание!
Никога не освобождавайте продукта от 
ръба, докато уредът работи.

• Изключете миксера.
• Натиснете и задръжте копчето за от-

ключване и вдигнете нагоре държача 
за миксера заедно с миксера и капака 
за защита от пръски.

• Отстранете с помощта на шпатулата 
за тесто продукта за бъркане от ръба 
и го избутайте в средата на купата за 
бъркане.

• Натиснете и задръжте копчето за от-
ключване и отново свалете държача 
за миксера.

• Продължете с приготвянето.

След приготвянето

• Ако сте готови с приготвянето, завър-
тете регулатора на обороти на позиция 
„0“.

• Извадете щепсела от контакта.
• Натиснете и задръжте копчето за от-

ключване и вдигнете нагоре държача 
за миксера заедно с миксера и капака 
за защита от пръски.

• Свалете капака за защита от пръски.
• Натиснете лоста за отключване върху 

държача на миксера и задръжте лоста 
натиснат.

• Леко избутайте миксера напред и я 
свалете заедно с уреда за бъркане/
приставката за месене.

• Свалете уреда за бъркане/приставката 
за месене.

• Извадете купата за бъркане.

Почистване и поддръжка

Предупреждение! 
При влага има опасност от то-
ков удар! Уредът
 - не трябва да се потапя във 
вода;

 - не трябва да се държи под те-
чаща вода;

 - не трябва да се почиства в съ-
домиялна машина.

Внимание!
 - Не почиствайте поставката за бъркане 
в съдомиялна машина. Поставката за 
бъркане не е пригодена за почистване 
в съдомиялна машина. 

 - Не използвайте абразивни гъби, нито 
абразивни почистващи препарати, за 
да не повредите повърхността на уре-
да.

Почистване на уреда

• Уверете се, че щепселът е изваден от 
контакта.

• Почиствайте уреда само с леко влажна 
кърпа и след това внимателно го под-
сушете.

Почистване на принадлежностите

• Почиствайте купата за бъркане, уреда 
за бъркане и приставката за месене, 
шпатулата за тесто, както и капака за 
защита от пръски и фунията за допъл-
ване, след всяка употреба с топла вода 
и препарат за почистване на съдове.
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• След това изплаквайте частите под те-
чаща вода и ги подсушавайте внима-
телно.

• Алтернативно купата за бъркане, уре-
дът за бъркане и приставката за месе-
не, шпатулата за тесто и капака за за-
щита от пръски могат да се почистват 
в съдомиялна машина.

Съхранение

• Съхранявайте почистения уред и при-
надлежностите на чисто и сухо място, 
където няма прах.

Отстраняване на отпадъците

Изхвърляне на опаковката

Опаковката на продукта е от рецикли-
ращи се материали. Отстранявайте ма-
териалите на опаковката в съответствие 
с обозначението им на обществените 
места за събиране на отпадъци, респ. 
според изискванията във Вашата стра-
на.

Отстраняване на непотребния уред

Ако не искате повече да използ-
вате уреда, предайте го безплат-
но в пункта за събиране на стари 

електроуреди. В никакъв случай старите 
електроуреди не трябва да се изхвърлят 
в контейнера за общи отпадъци (вж. 
символа).

Други указания за отстраняване

Предайте стария електроуред така, че 
да не бъде нарушена възможността за 
неговата повторна употреба или прера-
ботване. 

Старите електроуреди могат да съдър-
жат вредни вещества. При неправилна 
употреба или повреждане на уреда мо-
же впоследствие да възникнат щети за 
здравето или замърсяване на водите 
и почвите.

Технически данни

Модел HM-F0101

Напрежение 220 - 240 V~

Честота 50/60 Hz

Размери на уреда II 
Мощност 300 W

Шум 81 dB(A)

Размери
общо

(Д x Ш x В) прибл.  
315 x 218 x 358 мм

Кратко работно 
време:
 - с приставка за 
месене

 - с уред за бъркане

макс. 10 мин

макс. 15 мин
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Гаранция

Kaufland Ви дава гаранция от 3 години 
от датата на покупката.
Гаранцията не се отнася за щети, при-
чинени от неспазване на инструкцията 
за употреба, злоупотреба и неправилно 
боравене, собственоръчни ремонти или 
недостатъчно обслужване и грижи.
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*aben Sie (ragen zur Bedienung des 
)erÀtes!
Schnelle und kompetente Hilfe erhalten Sie 
Øber unsere kostenlose Service-Hotline:

 08 00 / 1 52 83 52  
(Kostenfrei aus dem deutschen Fest- und 
Mobilfunknetz)
E-Mail: service"kaufland.de
YYY.kaufland.de

Máte dotazy týkající se obsluhy zaįízení!
Rychlou a kompetentní pomoc získáte na naší 
bezplatné servisní lince:

 800 165 894  
(Bezplatné volání z pevné i mobilní sítø v rámci 
České republiky.)
E-mail: service"kaufland.cz
YYY.kaufland.cz

+mate li pitanja vezano uz ureîaj!
Za brzu i stručnu pomoä nazovite našu službu 
za korisnike na besplatan broj:

 0800 223 223  
(Poziv na broj se ne naplaäuje.)
E-pošta: service"kaufland.hr
YYY.kaufland.hr

%zy masz pytania dot. dziaĜania tego 
urzâdzenia!
Szybkâ i fachoYâ pomoc otrzymasz dzYoniâc 
na naszâ bezpĜatnâ infoliniö:

 800 300 062 (BezpĜatna infolinia)
e-mail: service"kaufland.pl
YYY.kaufland.pl

 
#veķi Êntrebàri cu privire la utilizarea 
aparatului!
Và stàm la dispoziķie prin asistenķa rapidà ői 
competentà disponibilà gratuit prin hotline-ul 
nostru:

 0800 080 888 
(Numàr apelabil gratuit din reķelele: Orange, 
Vodafone, Telekom, Upc Rom¾nia ői RCS�RDS)
e-mail: service"kaufland.ro
YYY.kaufland.ro

Máte otázky týkajúce sa obsluhy  
zariadení!
Rýchlu a kompetentnú pomoc získate na 
našom bezplatnom servisnom linku:

 0800/152 835  
(Bezplatne z pevnej telefonnej linky a mobilu.)
E-mail: service"kaufland.sk
YYY.kaufland.sk

Имате ли въпроси относно използването 
на уреда"
Бърза и компетентна помощ можете да 
получите по нашата безплатна сервизна 
гореща линия:

 0800 12 220  
(Обадете ни се безплатно от цялата страна.)
Имейл: VHUYLFH#Naufland.EJ
YYY.kaufland.bg
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Stand der Informationen • Stav informací • Datum informacija • Stan informacji • Versiunea 
informaķiilor • Stav informácií • Актуалност на информацията: 05 / 2018

 Die aktuelle Bedienungsanleitung Ƃnden Sie auch unter: YYY.kauƃand.de

 Aktuální návod k použití je možné nalézt také na adrese: YYY.kauƃand.cz

 Upute za uporabu možete potražiti i na adresi: YYY.kauƃand.hr

 Aktualnâ instrukcjö obsĜugi moŏna znaleōä rÏYnieŏ na stronie: YYY.kauƃand.pl

   Din acest moment puteķi gàsi instrucķiunile de utilizare ĵi pe: YYY.kauƃand.ro

 Aktuálny návod na obsluhu je možné nájsť aj na adrese: YYY.kauƃand.sk

 Актуалното ръководство за употреба можете да намерите също на:  
 ZZZ.NDXIODQG.EJ

HM-F0101 

640 / 1156354 / 3530900

Hersteller / Výrobce / Proizvoîač / Producent / 
Producàtor / Výrobca / Производител:

Kaufland Stiftung � Co. KG,  
RÒtelstr. 35, �41�2 Neckarsulm, 
Deutschland, Nømecko, Njemačka, Niemcy, 
Germania, Nemecko, Германия 

Importator / Distribuitor MD: Kaufland SR.,  
str. Sfatul Œàrii, nr. 2�, Chiĵinàu, MD-2012,  
Republica Moldova

Дистрибутор: Кауфланд България ЕООД
енд Ко КД, ул. Скопие 1А, 1233 София

Ursprungsland: China / Zemø pŃvodu: Čína /
Zemlja podrijetla: Kina / WyprodukoYano  
Y Chinach / Ķara de origine: China / Krajina  
pôvodu: Čína / Страна на произход: Китай
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